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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 20151532
z dne 15. septembra 2015

o obliki in vsebini racunovodskih informacij, ki jih je treba predloziti Komisiji za potrditev
obracunov EKJS in EKSRP ter za spremljanje in pripravo napovedi

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) §t. 1306/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o financiranju,
upravljanju in spremljanju skupne kmetijske politike in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) $t. 352/78, (ES) §t. 165/94, (ES)
§t. 2799/98, (ES) it. 814/2000, (ES) §t. 1290/2005 in (ES) §t. 485/2008 () ter zlasti clena 104 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Clen 31(1) Izvedbene uredbe Komisije (EU) $t. 908/2014 () doloca, da morajo biti oblika in vsebina racuno-
vodskih informacij iz ¢lena 30(1)(c) navedene uredbe ter nacin njihove predlozitve Komisiji taki, kot je dolo¢eno
v Izvedbeni uredbi Komisije (EU) $t. 1067/2014 ().

(2)  Priloge k Izvedbeni uredbi (EU) 3t. 1067/2014 se ne morejo uporabiti v predvidene namene za proracunsko
leto 2016. Izvedbeno uredbo (EU) §t. 1067/2014 bi bilo zato treba razveljaviti in jo nadomestiti z novo uredbo,
ki bo dolocila obliko in vsebino ra¢unovodskih informacij za navedeno proracunsko leto.

(3)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Odbora za kmetijska sklada —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Oblika in vsebina ra¢unovodskih informacij iz ¢lena 30(1)(c) Izvedbene uredbe (EU) 3t. 908/2014 ter nacin njihove
predlozitve Komisiji so doloceni v prilogah 1 (Tabela X), II (Tehni¢ne specifikacije za prenos racunalniskih datotek o
izdatkih EKJS in EKSRP), Il (Kratek pregled) in IV (Struktura proracunskih kod EKSRP [F109]) k tej uredbi.

Clen 2

Izvedbena uredba (EU) $t. 1067/2014 se razveljavi z u¢inkom od 16. oktobra 2015.

() ULL 347,20.12.2013, str. 549.

(}) Izvedbena uredba Komisije (EU) t. 908/2014 z dne 6. avgusta 2014 o pravilih za uporabo Uredbe (EU) $t. 1306/2013 Evropskega
parlamenta in Sveta v zvezi s placilnimi agencijami in drugimi organi, finan¢nim upravljanjem, potrjevanjem obracunov, pravili o
kontrolah, var§¢inami in preglednostjo (UL L 255, 28.8.2014, str. 59).

() Izvedbena uredba Komisije (EU) $t. 1067/2014 z dne 3. oktobra 2014 o obliki in vsebini ra¢unovodskih informacij, ki jih je treba
predloziti Komisiji za potrditev obracunov EKJS in EKSRP ter za spremljanje in pripravo napovedi (UL L 295, 11.10.2014, str. 1).
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Clen 3
Ta uredba za¢ne veljati sedmi dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Uporablja se od 16. oktobra 2015.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah clanicah.

V Bruslju, 15. septembra 2015

Za Komisijo
Predsednik
Jean-Claude JUNCKER
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PRILOGA 1



TABELA X S
Proracunsko leto 2016 §
o
RS Bl B~ RON =R REN RO RSN RS R Rl EA AN SN R RN RN RN ol ol Rl RN RN R R R N R RN RN BN
05020101 | 1000 | 05020101 [ 1000 | X [ X | X | X X|X X|X|X XX |X|X]|X X XX X
05020101 | 1003 | 05020101 | 1003 | X | X | X | X XX XXX X X|X|X]|X X XX X
05020102 | 1011 | 05020102 | 1011
65020102 | 1642 | 05020102 | 1012
05020102 | 1013 | 05020102 | 1013
65020199 | 1621+ | 05020199 | 1021 |D (D | D D D|D|/D|D|D|D|D|D|D D D D D D §
050201499 | 1622 | 05020199 | 1022 | D (D | D D D|D|D D|D|D|D|D D D D|D/D|D|/D|D|D|D ;;‘
05020199 | 1090 | 05020199 | 1090 | X | X X X|X|X X|X|X|X]|X XX X | X g
05020201 | 1850 | 05020201 | 1850 [ X | X | X | X XX X[X]|X X[ X|X|X|X X X | X X g
05020300 | 3010 | 05020300 | 3010 | X | X | X | X X | X X|X|X X X|X|X]|X X XX X ®
05020300 | 3011 | 05020300 | 3011 [ X | X | X | X XX X[X]|X X[ X|X|X|X X X | X X
05020300 | 3012 | 05020300 | 3012 [ X | X | X | X XX X[X]|X X[X|X|X|X X X | X X
05020300 | 3013 | 05020300 | 3013 | X | X | X | X X|X X|X|X X X|X|X]|X X XX X
05020300 | 3014 | 05020300 | 3014 [ X | X | X | X XX XXX X[ X|X|X|X X X | X X
05020499 | 3100 | 05020499 | 3100 | X | X | X X XXX XX |X|X]|X X X X X
05020499 | 3149 | 05020499 | 3119 |D | D | D | D D|D D|(D|D D/D|/D|D|D D D|D D
05020501 | 1100 | 05020501 | 1100 [ X | X | X | X XX X[X]|X X[X|X|X|X X X | X X ;
05020503 | 1112 | 05020503 {1112 [ X [ X [ X | X X | X X|X|X XX |X|X]|X X XIX|X|X[X]|X|[X]|X §
o




05020101 | 1000 | 05020101 | 1000 X X D|D XXX X|X|X[X[|[X|X|X|X[X]|X
05020101 | 1003 | 05020101 | 1003 X X D|D XXX X|X|X[X[|[X|X|X|X[X]|X
05020102 | 1011 | 05020102 | 1011

05020102 | 1642 | 05020102 | 1012

05020102 | 1013 | 05020102 | 1013

05020199 | 1621 | 05020199 | 1021 D

05020199 | 1622 | 05020199 | 1022 D|D

05020199 | 1090 | 05020199 | 1090

05020201 | 1850 | 05020201 | 1850 X X D|D X[ X[ X|X[X|X|X[X|X[|X|X|X|X
05020300 | 3010 | 05020300 | 3010 X X D|D X[ X[ X|X[X|X|X|[X|X[|X|X|X|X
05020300 | 3011 | 05020300 | 3011 X X D|D XX X|X|X|X|X|X[X[X|X|[X|X
05020300 | 3012 | 05020300 | 3012 X X D|D XX X|X|X|X|X|X|[X|[X|X|[X|X
05020300 | 3013 | 05020300 | 3013 X X D|D XX X|X|X|X|X|X|[X|[X|X|[X|X
05020300 | 3014 | 05020300 | 3014 X X DD XXX X|X|X[X[|X|X|X|X[X]|X
05020499 | 3100 | 05020499 | 3100 X

05620499 | 3149 | 05020499 | 3119 D D D|D DD/ D|D|D|/D|D|D|D|/D|D|D|D
05020501 | 1100 | 05020501 | 1100 X X DD XXX X|X|X[X[|[X|X|X|X[X]|X
05020503 | 1112 | 05020503 | 1112 X | X
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SN SR RS RS o Enl ROl EoE R RSN RSN RSR RSN Eol RS EAEEAE RN RN RN R RN EAN RC R I Rl RN RN R RN RN RN RN Rl
05020508 | 0000 | 05020508 | 0000
05020599 | 0000 | 05020599 | 0000 | X | X | X X XX X|X[|X[|X[|X[X[X X X X X | X
05020603 | 0000 | 05020603 | 0000 | X | X | X X X[X]|X X[ X|X|X|X X X|X X X[X|X
05020603 | 239 | 05020603 | 1239 | D | D | D D D|({D|D D|D|D|{D|D D D D|D D D|D|D
05020605 | 1211 | 05020605 | 1211 [ X [ X [ X | X XX XIX[X|X[X|X[X]|X|X X X| X X X XXX
05020699 | 0000 | 05020699 | 0000 | X | X X XXX XXX |X[X X | X
05020699 | 12406 | 05020699 | 1210 | D | D | D | D D|D D|D|D D|/D|/D|D|D D DD D
05020699 | 1240 | 05020699 | 1240 | X | X | X X XX X[ X[ X[|X[|X[X[X X|X X X X | X
05020703 | 0000 | 05020703 | 0000 | X [ X [ X | X X | X X|X|X XX |X|X]|X X X|X X X X|X
05020799 | 1406+ | 05020799 | 1401 |D | D | D D D|ID|D|D|D|D|D|D|D D D|D D D D|(D|D
65020799 | 1463 | 05020799 | 1403 |D (D | D D D/ DID|D|/D|D|D|D|D D D|D D D D|D|D
05020799 | 1409 | 05020799 | 1409 | X | X | X | X XX XIX[X|X[X|X[X]|X|X X X X X X
05020803 | 0000 | 05020803 [ 0000 | X [ X [ X | X XX XIX[X|X[X|X[X]|X|X X X| X X XX
05020803 | 1502 | 05020803 [ 1502 | X [ X [ X | X X | X X X|X|X[|X[|X[|X[X[X X X|X X X|X
05020811 | 0000 | 05020811 [ 0000 | X [ X | X | X X | X X[ X|X|X[|X[|X[|X[X[X X X|X X X
05020811 | 1509 | 05020811 | 1509 | X | X X X | X X[ X|X|X[|X[|X[|X[X[X X X|X X X
05020812 | 0000 | 05020812 | 0000 | X | X | X X X[ X|X|X[|X[|X[|X[X[X X X X X X|X|X
05020899 | 0000 | 05020899 | 0000 | X | X X X|X|X XX |X|X]|X X X | X
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2016

2015

F508B

F509A

F510

F511

F531

F532

F533

F600

F601

F602

F603

F700

F702

F703

F703A

F703B

F703C

F707

F707A

F707B

F707C

F800

F800B

F801

F802

F802B

F804

F805

F808

F809

F812

F814

F816

F816B

05020508

0000

05020508

0000

05020599

0000

05020599

0000

05020603

0000

05020603

0000

05020603

05020603

1239

05020605

1211

05020605

1211

05020699

0000

05020699

0000

05620699

05020699

1210

05020699

1240

05020699

1240

05020703

0000

05020703

0000

05020799

05020799

1401

05020799

05020799

1403

05020799

1409

05020799

1409

05020803

0000

05020803

0000

05020803

1502

05020803

1502

05020811

0000

05020811

0000

05020811

1509

05020811

1509

05020812

0000

05020812

0000

05020899

0000

05020899

0000
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ElER|EIEIR|Z|E g R|EIE|E|= ||| 2|8 |s| 22|28 8|s|2 |82 =80
05020899 | 1500 | 05020899 | 1500 | X [ X [ X | X X | X X|X|X XX | X|X[X X X|X X
05020899 | 1510 | 05020899 | 1510 | X [ X [ X | X XX X|X|X X[ X|X|X[X X XX X
65020899 | 512 | 05020899 | 1512 |D (D | D | D D|D D/ DID|D|/D|D|D|D|D D D|D D D|{D|D|D|D
05020899 | 1515 | 05020899 [ 1515 | X [ X [ X | X XX XIX[X|X[X|X[X]|X|X X X| X X X[ X[|X|X[X
05020908 | 0000 | 05020908 [ 0000 | X [ X [ X [ X [ X | X [ X XIX[X|X[X|X[X]|X|X X X| X X X|X|X|X X
05020999 | 0000 | 05020999 [ 0000 | X [ X [ X [ X [ X | X [ X XIX[X|X[X|X[X]|X|X X XX X X X| X X
05020999 | 1600 | 05020999 | 1600 | X | X | X | X X|X X|X|X XX |X|X]|X X XX X
05020999 | 1610 | 05020999 | 1610 | X | X | X X XX X|X[|X[|X[|X[X[X X X|X|X|X X X|X
05020999 | 1630 | 05020999 | 1630 | X | X | X X XX X|X[|X[|X[|X[X[X X X|X X X X|X
05020999 | 1640 | 05020999 | 1640 | X | X | X X XIX[X|X[X|X[X|X|X X X| X X X X X
05020999 | 1650 | 05020999 | 1650 | X | X | X X XIX[X|X[X|X[X]|X|X X X| X X X X X
05020999 | 1690 | 05020999 | 1690 | X | X X X[X]|X X[X|X|X|X XX
05021001 | 3800 | 05021001 | 3800 | X | X | X X XIX[X|X[X|X[X]|X|X
05021001 | 3801 | 05021001 | 3801 | X | X | X X X[ X|X|X[|X[|X[|X[X|[X
05021099 | 0000 | 05021099 | 0000 | X | X X X|X|X XX |X|X]|X X | X
05021103 | 0000 | 05021103 [ 0000 | X [ X [ X | X X | X X[ X|X|X[|X[|X[|X[X[X X X|X X X X | X
05021104 | 0000 | 05021104 | 0000 | X | X | X X X[ X|X|X[|X[|X[|X[X[X X X|X X | X X X | X
05021199 | 0000 | 05021199 | 0000 | X | X X X|X|X XX |X|X]|X X | X X | X
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05020899 | 1500 | 05020899 | 1500 X X D|D XXX X|X|X[X[|[X|X|X|X[X]|X
05020899 | 1510 | 05020899 | 1510 X X D|D XXX X|X|X[X[|[X|X|X|X[X]|X
05020899 | 1512 | 05020899 | 1512 D

05020899 | 1515 | 05020899 | 1515 X

05020908 | 0000 | 05020908 | 0000 | X [ X | X | X | X |X|X|X|D|D|D

05020999 | 0000 | 05020999 | 0000 | X | X | X | X X|D|D|D

05020999 | 1600 | 05020999 | 1600 X X D|D XXX X|X|X[X[|X|X|X|X[X]|X
05020999 | 1610 | 05020999 | 1610 X X

05020999 | 1630 | 05020999 | 1630 X|X|X|X|X|X|D|D|D

05020999 | 1640 | 05020999 | 1640 | X | X | X | X X|X|D|D|D

05020999 | 1650 | 05020999 | 1650 | X | X | X | X X

05020999 | 1690 | 05020999 | 1690

05021001 | 3800 | 05021001 | 3800 X

05021001 | 3801 | 05021001 | 3801 X

05021099 | 0000 | 05021099 | 0000

05021103 | 0000 | 05021103 | 0000 X

05021104 | 0000 | 05021104 | 0000 X|X

05021199 | 0000 | 05021199 | 0000
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SN SR RS RS o Enl ROl EoE R RSN RSN RSR RSN Eol RS EAEEAE RN RN RN R RN EAN RC R I Rl RN RN R RN RN RN RN Rl
05021199 | 1300 | 05021199 | 1300 | X | X X X | X XIX[X|X[X|X[X]|X|X X X | X X X X| X
05021199 | 1710 | 05021199 | 1710 | X | X | X X XIX[X|X[X|X[X]|X|X X X X X X| X
05024199 | 75+ | 05021199 | 1751 |D | D | D | D D|D D(D/D/ID/ID/D|D|D|D D D|D D D D
05021201 | 2000 | 05021201 [ 2000 | X [ X [ X | X XX X|X|X X[ X[|X|X[X X X|X X
05021201 | 2001 | 05021201 [ 2001 | X [ X [ X | X X | X X|X|X XX |X|X]|X X XX X
05021201 | 2002 | 05021201 [ 2002 | X [ X [ X | X X | X X|X|X XX |X|X]|X X XX X
05021201 | 2003 | 05021201 [ 2003 | X [ X [ X | X X | X X|X|X XX |X|X]|X X X|X X
05021202 | 0000 A|lA|A A AlA|A A|lA|A|A|A A AlA|A
05021202 | 2011 | 05021202 | 2011
05021202 | 2012 | 05021202 | 2012
05021202 | 2013 | 05021202 | 2013
05021204 | 2030 | 05021204 | 2030 | X | X | X X XX [X XX | X|X[X X XXX
05021204 | 2031 | 05021204 | 2031
05021204 | 2032 | 05021204 | 2032
05021204 | 2033 | 05021204 | 2033
05021208 | 3120 | 05021208 | 3120 | X | X | X X XIX[X|X[X|X[X]|X|X X X X X XX [X
05021299 | 0000 | 05021299 | 0000
05021299 | 2050 | 05021299 | 2050 | X | X | X X XX [X X[ X|X|X[X X X XX [X
05021299 | 2099 | 05021299 | 2099 | X | X X XX [X XX | X|X[X X | X
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05021199

1300

05021199

1300

>

>

i

O

o

05021199

1710

05021199

1710

05621199

05021199

1751

05021201

2000

05021201

2000

05021201

2001

05021201

2001

05021201

2002

05021201

2002

05021201

2003

05021201

2003

05021202

0000

05021202

2011

05021202

2011

05021202

2012

05021202

2012

05021202

2013

05021202

2013

05021204

2030

05021204

2030

05021204

2031

05021204

2031

05021204

2032

05021204

2032

05021204

2033

05021204

2033

05021208

3120

05021208

3120

05021299

0000

05021299

0000

05021299

2050
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2050

05021299

2099

05021299

2099
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SN SR RS RS o Enl ROl EoE R RSN RSN RSR RSN Eol RS EAEEAE RN RN RN R RN EAN RC R I Rl RN RN R RN RN RN RN Rl
05021301 | 2100 | 05021301 {2100 | X [ X [ X | X X | X XX [X XX | X|X[X X XX X
05021302 | 2110 | 05021302 | 2110 | X | X | X X XIX[X|X[X|X[X]|X|X X X X X XX [X
05021304 | 2101 | 05021304 | 2101 | X [ X | X | X X | X XX [X XX | X|X[X X XX X
05021399 | 2126 | 05021399 | 2126 | X | X | X X X|X|X XX |X|X]|X X X X X X | X
05021399 | 2129 | 05021399 | 2129 | X | X X X|X|X XX |X|X]|X X X X | X
05021399 | 2190 | 05021399 | 2190 | X | X X X|X|X X|X|X|X]|X X|X X | X
05021501 | 2300 | 05021501 [ 2300 | X [ X [ X | X X | X X|X|X XX |X|X]|X X X|X X
05021502 | 2301 | 05021502 | 2301 | X | X | X X X X|X|X[|X[|X[|X[X[X X X X X X|X|X
05021504 | 2310 | 05021504 | 2310 | X [ X [ X | X X | X X|X|X X|X|X|X]|X X X|X X
05021505 | 2311 | 05021505 | 2311 [ X [ X [ X | X X | X X|X|X XX |X|X]|X X X|X X
05021506 | 2320 | 05021506 | 2320 | X | X X XXX XX | X|X[X X X X X
05021599 | 2390 | 05021599 | 2390 | X | X X XX [X XX | X|X[X X| X
05030101 { 0000 | 05030101 | 0000 | X | X [ X | X |X|D|X XXX X[ X[|X|X[X X X| X X X X
05030102 [ 0000 | 05030102 | 0000 | X | X [ X | X |X|D|X XX [X X[ X|X|X|[X X X | X X X D
05030102 { 0010 | 05030102 | 0000 | A|A|A|A|A A A|lA|A A[A[A|A|A A AlA A A
05030103 [ 0000 | 05030103 | 0000 | X | X [ X | X |X|D|X XX [X XXX |X[X X X| X X XX
05030104 | 0000 | 05030104 [ 0000 | X [ X [ X [ X [ X |D[X XX X|X[|X[|X[|X[X[X X X | X X X X|X]|X
05030105 | 0000 | 05030105 [ 0000 | X [ X [ X [ X [X |D|[X X|X|X XX |X|X]|X X X | X X X X | X
05030106 | 0000 | 05030106 | 0000 | X | X [ X | X | X |D|X XX X|X[|X[|X[|X[X[X X X|X X X X

vzlove 1
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05021301 | 2100 | 05021301 | 2100 X X D|D XX X|X|X|X|X|X|[X[X|X|[X|X
05021302 | 2110 | 05021302 | 2110 X

05021304 | 2101 | 05021304 | 2101 X X D|D X X|X|X|X|X|X|X[X[X|X|[X|X
05021399 | 2126 | 05021399 | 2126 XX

05021399 | 2129 | 05021399 | 2129

05021399 | 2190 | 05021399 | 2190

05021501 | 2300 | 05021501 | 2300 X X D|D XXX X|X|X[X[|X|X|X|X[X]|X
05021502 | 2301 | 05021502 | 2301 X

05021504 | 2310 | 05021504 | 2310 X X D|D XXX X|X|X[X[|X|X|X|X[X]|X
05021505 | 2311 | 05021505 | 2311 X X D|D XXX X|X|X[X[|X|X|X|X[X]|X
05021506 | 2320 | 05021506 | 2320

05021599 | 2390 | 05021599 | 2390

05030101 | 0000 | 05030101 | 0000 | X | X X X|X[|X|X[X[X|X|X|X]|X

05030102 | 0000 | 05030102 | 0000 | D | D X

05030102 | 0010 | 05030102 | 0000 A

05030103 | 0000 | 05030103 | 0000 X|D|D|D

05030104 | 0000 | 05030104 | 0000 | X | X X X|D|D|D

05030105 | 0000 | 05030105 | 0000 X|D|D|D

05030106 | 0000 | 05030106 | 0000 | X | X X X

S10T°6'91

[15]

aftun aysdoiag Is1| tupein

stlove 1



SN SR RS RS o Enl ROl EoE R RSN RSN RSR RSN Eol RS EAEEAE RN RN RN R RN EAN RC R I Rl RN RN R RN RN RN RN Rl
05030107 | 0000 | 05030107 [ 0000 | X [ X [ X | X [ X |D[X X|X|X XX | X|X[X X X | X X X D
05030110 | 0010 A|lA|A|A|A A A|lA|A AlA|A|A|A A AlA A A
05030111 | 0000 A|lAA|A|A A A|lA|A AlA|A|A|A A AlA A A
05030112 | 0000 A|lA|A|A|A A A|lA|A A|lAA|A|A A AlA A A
05030113 | 0000 A|lA|A|A|A A A|lA|A A|lAlA|A|A A AlA A A
05030199 | 0000 | 05030199 [ 0000 | X [ X [ X [ X [ X | X [ X X|X|X XX |X|X]|X X X|X X X XX | X|X
05030206 | 2120 | 05030206 | 2120 | X | X X|X|X|X X|X|X XX |X|X]|X X X|X X X X|X
05030207 | 2121 | 05030207 | 2121 | X | X X|X|X|X X|X|X XX |X|X]|X X X|X X X X|X
05030213 | 2220 | 05030213 | 2220 | X | X X|X[|X|X X|X|X XX |X|X]|X X X|X X X X|X
05030214 | 2221 | 05030214 | 2221 | X | X X|IX|X|X XXX XX X|X[X X X| X X X XX
05030228 | 1420 | 05030228 [ 1420 | X [ X [ X [ X [ X [ X [ X XIX[X|X[X|X[X]|X|X X X| X X X XXX
05030236 | 8666 | 05030236 | 0000 | D (DD |D|D|D|D D|D|D D|D|D|{D|D D D|D D D
05030239 | 6666 | 05030239 | 0000 |D|(D|D|D|D|D|D D|D|D D|D|D|{D|D D D|D D D D|D
05030240 [ 0000 | 05030240 | 0000 | X | X [ X | X [ X | X | X XIX[X|X[X|X[X]|X|X X[ X[ X|X[|X|X[X X X XXX
05030242 | 6666 | 05030242 | 0000 |D|(D|D|D|D|D|D D/ DID|D|/D|D|D|D|D D D|D D D D|D|D|D
05030244 | 0000 | 05030244 | 0000 [ X | X [ X | X [ X | X [X XX [X XX | X|X[X X X| X X X XX [X
05030250 | 0000 | 05030250 [ 0000 | X [ X [ X [ X [ X | X [ X X|X|X XX | X|X[X X X | X X X X
05030252 | 0000 | 05030252 [ 0000 | X [ X [ X [ X [ X | X [ X X|X|X X[ X|X|X[X X X | X X X X
05030260 | 0000 A|lA|A|A|A A AlA|A AlA|A|A|A A AlA A A A
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05030107 | 0000 | 05030107 | 0000 | D | D X
05030110 | 0010 A
05030111 | 0000 A
05030112 | 0000 A
05030113 | 0000 A
05030199 | 0000 | 05030199 | 0000 | X | X X X|D|D|D
05030206 | 2120 | 05030206 | 2120 X|D|D|D
05030207 | 2121 | 05030207 | 2121

05030213 | 2220 | 05030213 | 2220 X|D|D|D
05030214 | 2221 | 05030214 | 2221

05030228 | 1420 | 05030228 | 1420 X

05030236 | 6600 | 05030236 | 0000 D|D|D|D
05030239 | 6060 | 05030239 | 0000 D|D|D|D
05030240 | 0000 | 05030240 | 0000 | X | X X X
05030242 | 6060 | 05030242 | 0000 | D | D D DID|D|D
05030244 | 0000 | 05030244 | 0000 X|D|D|D
05030250 | 0000 | 05030250 | 0000 X|D|D|D
05030252 | 0000 | 05030252 | 0000 X|D|D|D
05030260 | 0000 A

S10T°6'91
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SN SR RS RS o Enl ROl EoE R RSN RSN RSR RSN Eol RS EAEEAE RN RN RN R RN EAN RC R I Rl RN RN R RN RN RN RN Rl
05030261 | 0000 A|lA|A|A|A A A|lA|A A|lA|A|A|A A AlA A A
05030299 | 0000 | 05030299 [ 0000 | X [ X [ X [ X [ X | X [ X XXX XX | X|X[X X X | X X XXX
05030299 | 0001 | 05030299 {0001 | X [ X [ X [ X [ X | X [ X XX [X XX | X|X[X X X| X X X
05030299 | 0004 | 05030299 [ 0004 | X [ X [ X [ X [ X | X [ X X|X|X XXX |X[X X X|X X X
05030299 | 0005 | 05030299 [ 0005 | X [ X [ X [ X [ X | X [ X X|X|X XX |X|X]|X X X|X|X|X X X X|X|X
05030299 | 0008 | 05030299 | 0008 | X | X X|X|X|X X|X|X XX |X|X]|X X X|X X X X|X
05030299 [ 0009 | 05030299 | 0009 | X | X X|X|X|X X|X|X XX |X|X]|X X X|X X X X|X
05030299 | 0010 | 05030299 | 0010 | X | X X|X|X|X X|X|X XX |X|X]|X X X|X X X X|X
05030299 | 0018 | 05030299 {0018 | X [ X [ X [ X [ X | X [ X X|X|X XX |X|X]|X X X|X X X X|X
05030299 [ 0019 | 05030299 | 0019 | X | X [ X | X | X | X [X XXX XX X|X[X X X|X X X
05030299 | 0021 | 05030299 | 0021 | X [ X [ X [ X [ X [ X [ X XXX X[ X|X|X[X XXX |X[|X[|X[X X X X|1X[X]|X
05030299 | 0022 | 05030299 [ 0022 | X [ X [ X [ X[ X [ X [ X XXX XX | X|X[X XXX |X[X[|X[X X X X| X X
05030299 [ 0024 | 05030299 | 0024 | X | X [ X | X [ X | X [ X XXX X[ X|X|X[X X X| X X X
05030299 [ 0025 | 05030299 | 0025 [ X | X [ X | X [X | X [ X XX [X X[ X|X|X[X X X| X X X
05030299 [ 0026 | 05030299 | 0026 | X | X [ X | X | X | X [X XX [X XX | X|X[X X X| X X X
05030299 [ 0036 | 05030236 | 0000 | A|A|A|A[A|A|A A|lA|A AlA[A[A|A A AlA A A
05030299 { 0039 | 05030239 | 0000 | A|A|A|A|A|A|A AlA|A A|lAA|A|A A AlA A A AlA
05030299 | 0041 | 05030299 [ 0041 | X [ X [ X [ X [ X | X [ X XIX[X|X[X|X[X|X|X X X| X X X X|X[X]|X
05030299 | 0042 | 05030242 | 0000 |A|A|A|A|A|A|A A|lA|A|A|A|A|A|A|A A AlA A A AlA|A|A
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05030261 | 0000 A

05030299 | 0000 | 05030299 | 0000 | X | X X X|D|D|D
05030299 | 0001 | 05030299 | 0001 | X | X X|D|D|D
05030299 | 0004 | 05030299 | 0004 | X | X X X|D|D|D
05030299 | 0005 | 05030299 | 0005 | X | X X X|D|D|D
05030299 | 0008 | 05030299 | 0008 X|D|D|D
05030299 | 0009 | 05030299 | 0009 X|D|D|D
05030299 | 0010 | 05030299 | 0010 X|D|D|D
05030299 | 0018 | 05030299 | 0018 X X|D|D|D
05030299 | 0019 | 05030299 | 0019 | X | X X X|D|D|D
05030299 | 0021 | 05030299 | 0021 | X | X X X|D|D|D
05030299 | 0022 | 05030299 | 0022 | X | X X X|D|D|D
05030299 | 0024 | 05030299 | 0024 | X | X X X|D|D|D
05030299 | 0025 | 05030299 | 0025 | X | X X X|D|D|D
05030299 | 0026 | 05030299 | 0026 | X | X X X|D|D|D
05030299 | 0036 | 05030236 | 0000 A

05030299 | 0039 | 05030239 | 0000 A

05030299 | 0041 | 05030299 | 0041 | X | X X X|D|D|D
05030299 | 0042 | 05030242 | 0000 | A | A A A
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05030299 | 0043 | 05030299 {0043 | X [ X [ X [ X [ X | X [ X X[ X|X|X[|X[|X[|X[X[|X X X | X X X X
05030299 | 0051 | 05030299 [ 0051 | X [ X [ X [ X [ X | X [ X XX [X X[ X|X|X[X X X| X X X
05030299 | 1310 | 05030299 | 1310 | X [ X | X [ X | X | X | X XX [X XX | X|X[X X X | X X X
05030299 | 2125 | 05030299 | 2125 | X | X X|X|X|X XX [X X[X[|X|X[X X X X X XX
05030299 | 2128 | 05030299 | 2128 | X | X X|X[|X|X X|X|X XX |X|X]|X X X|X X X X|X
05030299 | 2222 | 05030299 | 2222 | X | X X|X|X|X X|X|X XX |X|X]|X X X|X X X X|X
05030299 | 3900 | 05030299 | 3900 | X | X X X|X|X XX |X|X]|X X X|X X X
05030299 | 3910 | 05030299 | 3910 [ X | X [ X | X [ X | X | X X|X|X XX |X|X]|X X X|X X X X
05030300 | 0000 | 05030300 | 0000 | X | X | X X X|X|X X|X|X|X]|X X X|X X
05030900 | 0000 | 05030900 [ 0000 | X [ X [ X [ X [ X | X [ X XXX X[ X|X|X[X X X|X X X
05040114 | 0000 | 05040114 {0000 | X [ X [ X | X XX XIX[X|X[X|X[X]|X|X X X X X
05040501 05040501 XIX|X|X[X|DIX|X|X[|[X|X[X|X[X|X|X[X|X[X|X[X[|X|X[|[X|X|X]|X X X X
05046001 05046001 XIX|X|X[X|DIX|X|X[|[X|X[X|X[X|X|X[X|X[X|X[X[|X|X[X|X|X]|X X X D
05070106 05070106
05070107 05070107
05070200 05070200
67010000 | 0000 | 67010000 | 0000
67020000 | 0000 | 67020000 | 0000 | X | X X X|X|X X[ X|X|X[X X
67030000 | 2071 | 67030000 | 2071 | X | X | X X XIX[X|X[X|X[X|X|X X
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2016

2015

F508B

F509A

F510

F511

F531

F532

F533

F600

F601

F602

F603

F700

F702

F703

F703A

F703B

F703C

F707

F707A

F707B

F707C

F800

F800B

F801

F802

F802B

F804

F805

F808

F809

F812

F814

F816

F816B

05030299

0043

05030299

0043

>

>

>

05030299

0051

05030299

0051

05030299

1310

05030299

1310

05030299

2125

05030299

2125

05030299

2128

05030299

2128

05030299

2222

05030299

2222

Lol I T I T = T i e

O|O|O|0O| 0|0

|0 |0O|O0O|T|C

|0 |0O|0|0]|0C

05030299

3900

05030299

3900

05030299

3910

05030299

3910

05030300

0000

05030300

0000

05030900

0000

05030900

0000

05040114

0000

05040114

0000

05040501

05040501

05046001

05046001

05070106

05070106

05070107

05070107

05070200

05070200

67010000

0000

67010000

0000

67020000

0000

67020000

0000

67030000

2071

67030000

2071
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PRILOGA 11

Tehnicne specifikacije za prenos racunalniskih datotek o izdatkih EK]JS in EKSRP

UvoD

Te tehnicne specifikacije se uporabljajo za proracunsko leto 2015, ki se je zaCelo 16. oktobra 2014, in za podatke, ki se
sporocijo za zakljucek programov za razvoj podeZelja za obdobje 2007-2013 (proracunska postavka 05040501).

1. Sredstvo prenosa

Usklajevalni organ drzave ¢lanice mora Komisiji prenesti ra¢unalniske datoteke in z njimi povezano dokumentacijo
s programom STATEL/eDAMIS. Komisija podpre samo eno namestitev programa STATEL/eDAMIS na drzavo
¢lanico. Najnovejsi odjemalni program eDAMIS in dodatne informacije o uporabi programa STATEL/eDAMIS so na
voljo na spletis¢u CIRCABC za kmetijske sklade.

2. Struktura racunalniSke datoteke

2.1 Drzava clanica mora ustvariti ra¢unalniski zapis za vsako posamezno komponento placil in potrdil o placilu za
EKJS/EKSRP. Te komponente so posamezne postavke, iz katerih je sestavljeno placilo (potrdilo o placilu)
upravicencu (upravicenca).

2.2 Zapisi morajo imeti strukturo nepovezane datoteke. Ce imajo polja ve¢ kot eno vrednost, so potrebni loceni zapisi,
ki vsebujejo vsa podatkovna polja. Prepreciti je treba dvojno Stetje (1).

2.3 Vse informacije za isto kategorijo placil ali potrdil o pla¢ilu morajo biti navedene v isti ra¢unalniski datoteki. LoCene
datoteke, ki se nanaSajo na ista placila (npr. za trgovce ali in3pekcije ali za osnovne in merilne podatke), niso
dovoljene.

2.4 Racunalniske datoteke morajo imeti naslednje znacilnosti:

Prvi zapis v datoteki (glava) vsebuje opis datoteke. Imena polj sestavlja ¢rka ,F<, ki ji sledi $tevilka polja iz Priloge I
(Tabela X). Dovoljena so samo imena polj iz navedene priloge.

Naslednji zapisi v datoteki so podatki (podatkovne vrstice) v vrstnem redu, ki ga navaja prvi zapis z opisom
strukture datoteke.

Polja so lo¢ena s podpi¢jem (,;“). Vrstica v glavi in podatkovne vrstice vsebujejo enako Stevilo podpicij. V
podatkovnih vrsticah so prazna polja oznacena z dvema zaporednima podpi¢jema (,;) znotraj zapisa ali z enim
podpi¢jem (,;“) na koncu zapisa.

Dolzina zapisov je razlina. Vsak zapis se konca s kodo ,CR LF“ ali ,Carriage Return — Line Feed” (v Sestnajstiskem
zapisu: ,0D 0A®). Glava se nikoli ne kon¢a s ,;“. Podatkovne vrstice se koncajo s ,,;“ samo, &e je zadnje polje prazno.

Datoteka je v naboru znakov ASCII v skladu z naslednjo tabelo. Drugi nabori znakov (kot so EBCDIC, TAR,
ZIP itn.) se ne sprejmejo:

Oznaka Drzava ¢lanica
ISO 8859-1 BE, DK, DE, ES, FR, IE, IT, LU, NL, AT, PT, FI, SE in GB
ISO 8859-2 CZ, HR, HU, PL, RO, SI in SK

(") Opomba: Preberite najprej uvodno opombo o ,koli¢inah“ v poglavju 5 Priloge III.
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Oznaka Drzava ¢lanica
ISO 8859-3 MT
ISO 8859-5 BG
ISO 8859-7 GR in CY
ISO 8859-13 EE, LV in LT

Stevilska polja:
Decimalno locilo: ,,.“.

Znak (,+ ali ,—) je naveden na skrajni levi, sledijo pa mu $tevilke brez presledka. Za pozitivna Stevila je znak ,+“
neobvezen.

Doloceno $tevilo decimalk (podrobnosti so v Prilogi I1I).
Med Stevilkami ni presledkov. Med tiso¢icami ni presledkov ali drugih znakov.
Datumsko polje: ,LLLLMMDD* (leto s $tirimestno, mesec z dvomestno in dan z dvomestno $tevilko).

Proracunska koda (polje F109) zahteva obliko brez presledkov: ,999999999999999“ (kjer ,9“ pomeni katero koli
Stevilko od 0 do 9).

Narekovaji (, “) niso dovoljeni na zacetku ali na koncu zapisov. Locilo polja podpidje ,;“ se ne sme uporabljati pri
podatkih v besedilni obliki.

Vsa polja: na zacetku ali na koncu polja ni presledka.

Datoteke, ki izpolnjujejo ta pravila, imajo naslednjo strukturo (primer za proracunsko leto 2014):
F100;F101;F106;F107;F108;F109

BE01;154678;+152.50;EUR;20140715;050201011000016
BE01;024578;-1000.00;EUR;20140905;050208031502013
BE01;154985;9999.20;EUR;20140101;050205011100012
BE01;100078;+152.75;EUR;20140331;050208110000009
BE01;215452;+0.50;EUR;20140615;050201011000016 (opomba: +0.50 in ne +.50)

itn.

(druge podatkovne vrstice s polji v enakem vrstnem redu).

2.5 Podatkovne datoteke z znalilnostmi, opisanimi v tocki 2.4., se posliejo s tipom posiljke ,X-TABLE-DATA*
(,PODATKI V TABELI X“) (glej ,odjemalni program eDAMIS").

2.6 Racunalniski program za preverjanje oblike racunalniskih datotek pred posiljanjem Komisiji (,WinCheckCsv*) je
vklju¢en v program za prenos podatkov (,odjemalni program eDAMIS“). Placilne agencije naj program za
preverjanje posebej prenesejo s spletis¢a CIRCABC za preverjanje brez povezave.
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3. Letno porocilo

3.1 Usklajevalni organ drzave ¢lanice mora poslati eno datoteko z letnim porocilom za vse placilne agencije ali lo¢ene
datoteke z letnim porocilom za vsako placilno agencijo posebej. V datoteki z letnim porocilom so navedeni celotni
zneski placilne agencije skupaj s proracunskimi in valutnimi kodami za ukrepe EKJS in EKSRP (clen 29(b) in (c)
Izvedbene uredbe (EU) st. 908/2014).

3.2 Racunalniske datoteke imajo znacilnosti, opisane v tocki 2.4. Vsaka vrstica vsebuje naslednja polja (v tem vrstnem
redu):

(a) F100: koda placilne agencije
(b) F109: proracunska koda
(c) F106: znesek, izrazen v valutni kodi F107

(d) F107: valutna koda

3.3 Datoteke, ki izpolnjujejo pravila, imajo naslednjo strukturo (primer za proracunsko leto 2014):
F100;F109;F106;F107
BE01;050201021014001;218483644.90;EUR
BE01;050203003010001;29721588.82;EUR
BE01;050203003011001;26099931.75;EUR
BE01;050204013100157;20778423.44;EUR
BE01;050204013100160;16403776.45;EUR
BE01;050207011403031;8123456.45,EUR
itn. (Y

3.4 Datoteke z letnim porocilom se posljcjo s programom STATEL/eDAMIS 1z uporabo tipa posiljke
»ANNUAL-DECLARATION* (,LETNO POROCILO").

4. Obrazlozitev razlik

4.1 V primeru neskladja med podatki v letnem porocilu in mese¢nem ali Cetrtletnem porocilu ali podatki v tabeli X
usklajevalni organ drzave ¢lanice poslje eno datoteko z obrazlozZitvijo razlik za vse placilne agencije ali locene
datoteke z obrazlozitvijo razlik za vsako placilno agencijo posebej. Taka datoteka ali datoteke z uporabo
standardnih kod pojasnijo razliko po proracunski kodi med letnim in mese¢nim poroc¢ilom (T104) ali med letnim in
Cetrtletnim porocilom (SFC2007 — programsko obdobje EKSRP 2007-2013); razliko po proracunski kodi in/ali
prednostnem podro¢ju med letnim in Cetrtletnim porocilom (SFC2014 — programsko obdobje EKSRP 2014-2020)
ali med letnim porocilom in vsoto zapisov (X F106) podatkov v tabeli X.

4.2 Ralunalniske datoteke imajo znacilnosti, opisane v tocki 2.4. Vsaka vrstica vsebuje naslednja polja (v naslednjem
vrstnem redu):

(@) F100: koda placilne agencije
(b) F109: proracunska koda
(c) Exco: koda obrazlozitve[uskladitve

(d) F106: znesek obrazloZene razlike v eurih

4.3 Koda obrazlozitve[uskladitve mora biti oznacena s kodo v skladu s spodnjim seznamom. Za razlike glede poro¢il iz
programskega obdobja EKJS ali EKSRP 2007-2013 se lahko koda obrazlozitve navede le enkrat za vsako
proracunsko kodo (F109).

(") Proracunske kode, za katere se ne navajajo nobeni izdatki, se v datoteko z letnim porocilom ne vkljucujejo.
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Za razlike glede porocil o izdatkih iz programskega obdobja EKSRP 2014-2020 se kode obrazlozitve (opisane v
spodnjem seznamu — kode BO1 do B99) razsirijo z 2 dodatnima $tevilkama, ki zajemata zadevno prednostno
nalogo in prednostno podro¢je Unije iz ¢lena 5 Uredbe (EU) §t. 1305/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (%)
(npr. 4c¢ za razlike glede prednostnega podrocja ,preprecevanje erozije tal in izboljSanje upravljanja tal) (3). Za
prednostna podrodja, ki v ¢lenu 5 navedene uredbe niso izrecno opisana, se za 2 dodatni Stevilki navede ,yy*.
Razlike pri izdatkih, ki niso povezane s prednostnimi podrodji, se oznacijo z dodanim ,zz".

Koda EKJS (A) Vrsta razlike [med letnim porocilom in (= MINUS) mese¢nim porocilom (T104)]
A01 Administrativna napaka (neporavnani zneski, ki se povrnejo ob koncu proracunskega leta in knjizijo
v dobro EKJS z letnim porocilom)
A02 Napaka pri zaokroZevanju
A03 Napacna vknjizba (vnos podatka pod napacno prorac¢unsko kodo)
A04 Napaka pri razmejitvi (znesek je naveden v letnem porodilu, ne pa tudi v T104)
A05 Napaka pri razmejitvi (znesek je naveden v T104, ne pa tudi v letnem porocilu)
A06 Napaka pri placilu (banka $e ni izvedla placila)
A07 Popravek zaradi zakasnelega placila
A08 Presezen prag (popravek, ker so izdatki presegli prag)
A09 Poracun neizterljivega zneska
Al0 Poracun neizterljivega zneska (pravilo 50/50)
All Popravek zaradi izterjave neporavnanih dolgov
Al2 Popravek zaradi dvojnega vnosa izdatka
Al3 Ponovna dodelitev izdatka po skladu (drzave ¢lanice ali Unije)
A20 Uskladitveni popravki
A21 Prilagoditve pravic
A22 Modulacija ni navedena
A23 Popravljeni menjalni tecaji
A90 Javno skladis¢enje (tabele P-STO 13. obdobje)
A99 Druga napaka

() Uredba (EU) $t. 1305/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o podpori za razvoj podezelja iz Evropskega
kmetijskega sklada za razvoj podeZelja (EKSRP) in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) §t. 1698/2005 (UL L 347,20.12.2013, str. 487).

(%) Pravilna kombinacija za razlike glede administrativnih napak pri izdatkih, placanih na podlagi ¢lena 5(1)(a) Uredbe (EU) st. 1305/2013,
bi na primer bila BO11a.
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Koda EKSRP (B) Vrsta razlike [med letnim porocilom in (= MINUS) Cetrtletnim porocilom (SFC2007 — SFC2014)]

BO1 Administrativna napaka (neporavnani zneski, ki so bili dejansko povrnjeni, vendar v Cetrtletnih poro-
¢ilih, pripravljenih v referenénem obdobju, $e niso bili odsteti ter niso bili knjizeni v dobro EKSRP z
letnim porocilom)

B02 Napaka pri zaokroZevanju

BO3 Napacna vknjizba (vnos podatka pod napacno prora¢unsko kodo infali prednostnim podro¢jem)
B04 Napaka pri razmejitvi (znesek je naveden v letnem poroéilu, ne pa tudi v &etrtletnem porocilu)
BO5 Napaka pri razmejitvi (znesek je naveden v Cetrtletnem porocilu, ne pa tudi v letnem poro¢ilu)

BO6 Napaka pri placilu (banka e ni izvedla placila)

B11 Popravek zaradi izterjave neporavnanih dolgov

B12 Popravek zaradi dvojnega vnosa izdatka

B13 Ponovna dodelitev izdatka po skladu (drzave clanice ali Unije)

B14 Napaka pri stopnji sofinanciranja (napa¢na stopnja sofinanciranja v letnem porocilu)
B15 Napaka pri stopnji sofinanciranja (napacna stopnja sofinanciranja v Cetrtletnem porocilu)
B16 Razlika zaradi stopnje sofinanciranja v Cetrtletnem porocilu

B23 Popravljeni menjalni tecaji

B99 Druga napaka

K];)gz ;?- (C) Vrsta razlike [med letnim porocilom in (= MINUS) tabelo X (EKJS in EKSRP)]
Co1 Administrativna napaka (neporavnani zneski, ki se povrnejo ob koncu proracunskega leta in knjizijo
v dobro EKJS/EKSRP z letnim porocilom)
C02 Napaka pri zaokroZevanju
Co3 Napacna vknjizba (vnos podatka pod napacno proracunsko kodo)
Co4 Napaka pri razmejitvi (znesek je naveden v letnem poro¢ilu, ne pa tudi v tabeli X)
Co5 Napaka pri razmejitvi (znesek je naveden v tabeli X, ne pa tudi v letnem porocilu)

Co6 Napaka pri placilu (banka $e ni izvedla placila)

co7 Popravek zaradi zakasnelega placila v LP

Co8 Presezen prag (popravek v LP, ker so izdatki presegli prag)

C09 Poracun neizterljivega zneska
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C10 Poracun neizterljivega zneska (pravilo 50/50)
C11 Popravek zaradi izterjave neporavnanih dolgov
C12 Popravek zaradi dvojnega vnosa izdatka
C13 Ponovna dodelitev izdatka po skladu (drzave ¢lanice ali Unije)
C14 EKSRP: Napaka pri stopnji sofinanciranja (napa¢na stopnja sofinanciranja v letnem porocilu)
C15 EKSRP: Napaka pri stopnji sofinanciranja (napacna stopnja sofinanciranja v tabeli X)
C20 Uskladitveni popravki
C21 Prilagoditve pravic
C22 Modulacija ni navedena
C23 Popravljeni menjalni tecaji
C24 EKJS — 25-odstotno zadrzanje zneskov, ki izhajajo iz navzkrizne skladnosti (')
C25 EKJS — 20-odstotno zadrzanje zneskov, izterjanih po nepravilnostih (?)
C98 Podatki v tabeli X, ki se ne zahtevajo
99 Druga napaka

4.4

() Clen 100 Uredbe (EU) st. 1306/2013.

S
N

Clen 55 Uredbe (EU) §t. 1306/2013.

Datoteke, ki izpolnjujejo pravila, imajo naslednjo strukturo (primer za proracunsko leto 2015):

F100;F109;Exco;F106

AT01;050207991403011;A03;+505.90

Znesek, naveden v letnem porocilu, je za 505,90 EUR viji od zneska, ki je bil (napacno) naveden v mesecnih porocilih

[tabela 104].

AT01;050208120000021;A03;-505.90

Znesek, naveden v letnem porocilu, je za 505,90 EUR niZji od zneska, ki je bil (napacno) naveden v mesecnih porocilih

[tabela 104].

ATO01;050302062120054;A01;-125.80

Znesek, naveden v letnem porocilu, je za 125,80 EUR niZji od zneska, ki je bil naveden v mesecnih porocilih [tabela 104],
zaradi popravka ,administrativnih napak®.

AT01;050302072121141;C04;+31.05

Znesek, naveden v letnem porocilu, je za 31,05 EUR visji od zneska, ki je bil naveden v tabeli X, zaradi teZave pri razmejitvi.

AT01;050460010153201;B014a;-100.00

ATO01;050460010153201;B014¢;-50.00
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4.5

5.1

5.2

53

Znesek, naveden za ukrep 015 v letnem porocilu, je za 150,00 EUR niZji od zneskov, sporocenih v Cetrtletnih porocilih
[SFC2014] zaradi administrativnih napak. Prislo je do administrativne napake v visini 100,00 EUR pri transakciji, zabeleZeni
pod prednostnim podrocjem 4a, in do Se ene administrativne napake pri placilu pod prednostnim podrocjem 4c.

Koda za oznacevanje administrativnih napak se razsiri z 2 Stevilkama, ki oznacujeta prednostno podrodje (samo za programsko
obdobje 2014-2020).

AT01;050302072121142;C05;-81.00
AT01;050405011321001;B02;+3.04
AT01;050405013211001;C15;+3075.07
AT01;050405013211001;C14;-688.23
itn.

Datoteke z obrazloZitvijo razlik se posliejo s programom STATEL/eDAMIS z uporabo tipa posiljke
,DIFFERENCE-EXPLANATION* (,OBRAZLOZITEV RAZLIK®).

Dokumentacija (seznam kod)

V primeru uporabe kod za polja, za katera Priloga III ne doloca standardnih kod, mora usklajevalni organ drzave
¢lanice s programom STATEL/eDAMIS prenesti seznam kod za vsako placilno agencijo, da se pojasnijo vse
uporabljene kode.

Ta seznam kod ima lahko obliko navadnega pisma. Identiteta placilne agencije in ime ali upravna enota naslovnika
morata biti jasno navedena.

Odjemalni program eDAMIS vsebuje poseben tip posiljke za to vrsto prenosa tabel, tj. ,CODE-LIST* (,SEZNAM KOD").

Prenos podatkov
Usklajevalni organ mora poslati racunalniske datoteke v celoti in samo enkrat.

Ce usklajevalni organ opazi, da so bili poslani neresni¢ni podatki ali da so se pojavile tezave pri prenosu podatkov,
je treba takoj obvestiti Komisijo. Treba je navesti vse datoteke, ki vsebujejo napacne podatke. Komisijo je treba
prositi, naj navedene datoteke izbrie. Da bi se izognili prekrivanju racunalniskih zapisov ali podatkovnih datotek,
mora nato usklajevalni organ poslati popravljene racunalniske datoteke, ki v celoti nadomestijo prejsnje napacne
podatke.
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PRILOGA 111

»KRATEK PREGLED*

Proracunsko leto 2016

KAZALO
1. Podatki 0 PIaCilii: .....oueeee e e 41
1.1 F100: ime placiline agenCiJe .....eeuuuuuunnieeeeieiiiiiiite e e e e e ettt e e e e ettt eeeeeeeeeeae 41
1.2 F101: referencna Stevilka placila ..........cooiiiiiiiiiiiiiii e 41
1.3 FL03:vrsta placila .....ooooiiiiiiiiiiiiiiiiii i 41
1.4 F105: pladilo $ KAZIHO .eeeeiiiiiiiiiiiie ettt e ettt e e e e aanaaaan 42
1.5  F105B: navzkrizna skladnost: uporaba upravne Kazni ..............oeiiiiiiiiiiiiiiiiiii e 42

1.6 F105C: znesek (v eurih), ki se ne placa: znizanje placil ali izkljucitev iz placil zaradi upravnega pregleda

infali pregleda na Kraju SAMEM . ......uvuuiiiiiiiiiiiiiii e 42
1.7 F106: znesek v eurih ... 42
1.8 F106A: javni izdatki v eUrihl «.oooooveeiiiiiiii e 42
1.9 F107: denarna €NOta ..........cooiiiiiiiiiiiiiiiiai ittt 43
1.10  F108: datum pladila ........ooooiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii i e 43
1.11  F109: proracunska koda ... e 43
1.12  F110: trzno leto, koledarsko leto ali 0bdobje .........covviiiiiiiiiiiiiiiii e 43
2. Podatki 0 upravicencu (VIagatelju): .........ovveeeiiiiiiiiiiii e 43
2.1 F200: identifikacijska KOAa .........oiieeiiiiiiiiiiiiii e 43
2.2 F20T: HME oo 43
2.3 F202A: naslov vlagatelja (ulica in hi§na $tevilka) .........ooouuuiiiiiiiiiiiii e 43
2.4 F202B: naslov vlagatelja (nacionalna postna $tevilka) ............cooviiiiiiiiiiiiiiiiinii e, 43
2.5 F202C: naslov vlagatelja (0b&ina ali Kraj) ..........cceeiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii e 43
2.6 F205: kmetijsko gospodarstvo v regiji z omejenimi MOZNOSII ...ceeeerrreerreeerieeeieeee e 43
2.7 F207: regija in podregija v drzavi Clanici ...............coo s 44
2.8 F220: identifikacijska koda posredniSke 0rganizacije .............oevveeiiiiiiiiiiiiiniiieiiiiiii e 44
2.9 F221:ime posredniSke Organizacije ..............ccccociiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii 44
2.10  F222B: naslov organizacije (mednarodna postna Stevilka) ............ccoooiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii e, 44
2.11  F222C: naslov organizacije (0b¢ina ali Kraj) ..........ccoooiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii e 44
3. Podatki, ki se nanasajo na vloge za pomoc¢ infali zahtevke za placilo: ..........ccoooviiiiiiiiiiiiiiii, 44
3.1  F300: stevilka vloge za pomo¢|zahtevka za placilo ..........coooviiiiiiiiiiiiiiiiiiiii e 44
3.2 F300B: datum vloge za pomo¢/zahtevka za placilo ...........coouiiiiiiiiiiiiiiiii 44
3.3 F301: tevilka pogodbe/projekta (kjer je Primerno) ..........coouuuueeiiieeeiiiiiiiiiiiiise et 44

3.4 F304: Urad OdODIIEVE ..ouiininie ittt e 45
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3.5  F305: Stevilka certifikata/dovoljenja .........ccoouiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii e 45
3.6 F306: datum izdaje certifikata/dovoljenja .............oiiiiiiiiiiiiiiiiiii e 45
3.7 F307: urad, ki hrani dokazno doKUmentacijo .............cccuuuiiiiieiinniiiiiiieie e 45
4. POdAtKi 0 VAISCINI: +eevviiiiiie ettt e ettt eeeeeees 45
4.1  F402: znesek vari¢ine za predelavo (ki ni var§¢ina ob preloZitvi ponudbe) v eurih ........ccooviiiiiiiiiinn.... 45
5. Podatki 0 Proizvodilis ..........ueiuiiiiiiiiiii 45
5.1  F500: koda proizvoda/koda podukrepa za 1azvoj podezZelja .........cevveeeeiiiiiiiiiiiiiieeeeiiiiiiiiieee e 45
5.2 F502: placana koli¢ina (Stevilo Zivali, heKtarov itn.) ...........oooiiiiiiiiiiniiiiiii 46
5.3 F503: koli¢ina, zajeta v vloZeni vlogi za placilo (koli¢ina iz v1oge) ..............eeuveeirveeiiiiiiiiiiiiiiiiiieeeeeeeee 46
5.4 F508A: povrsina, za katero je bila vloZena vloga za placilo ............cccccciiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieeeeee 46
5.5  F508B: povrsina, za katero je bilo izvedeno pladilo ............oouuuuiiiiieeiiiiiiiiiiies e 46
5.6 F509A: napacno prijavljena povrSina ..o 46
5.7 F510: uredba Unije in Stevilka Clena ...........ooouuumiiiiiiiiiiiiiii e 46
5.8 F511: stopnja pomoci EKJS (v eurih) na mersko enoto .............cccccuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieeeeee 47
5.9 F531: volumenski delez skupnega alkohola ..............coooiiiiiiiiiii 47
5.10  F532: naravni volumenski deleZ alkohola ............oooiiiiiiiiiiii e 47
511 F533: VINOTOANA COMA oiiiiiiiiiiiiiiiiiitttittitte et e ettt 47
6. Podatki o pregledih na kraju samem: ... 47
6.1 F600: pregledi Na Kraji SAMEIM ....eeeviiuiiiieeee ettt e e e e e et e e e 47
7. Podatki o placilnih pravicah: .............eeiiiiiiiii 48
7.1 F700: znesek placilne pravice v eurih ..ot 48
7.2 F702: povriina, za katero je bilo izvedeno placilo ..........ccoveooiiiiiiiiiiiiiiiiiiii e 48
7.3 F703: znesek placilne pravice v eurih ... 48
7.4 F703A: povrsina, za katero je bila vloZena vloga za placilo ............cccccoiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieeeeeeceeeee 48
7.5 F703B: ugotovljena povrSina .........ccooeiiiiiiiiiiiiiiiiiiii e 49
7.6 F703C: povrsina, ki ni Ugotovljena .........oooeiiiiiiiiiiiiii e 49
7.7 F707: znesek placilne pravice v eurih ... 49
7.8 F707A: stevilo glav velike Zivine (GVZ) v referenénem obdobju .........ccuveviiiiiiiiiiiiiiiiieeie e 49
7.9 F707B: prijavljeno Stevilo glav velike Zivine (GVZ) .......cueiuieiiiiiiiiit ettt 49
7.10  F707C: ugotovlieno $tevilo glav velike ZIVINe (GVZ) .....c.eovueeiuieiiieiieniieiie et eeee e 49
8. Dodatni podatki o izvoznih nadomestilih: ... 49
8.1  F800: neto teZa/KONCINA ......vvvveiiiiiiiiiiiiiiiiicie e, 49
8.2 F800B: merska enota za polje F8OO .....ccoviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiie et 50
8.3  F801: stevilka vloge (izvozna nadomestila: enotna upravna listina) ..............ccoeeerieiriiiiiiiiiiiis 50
8.4  F802: carinski urad za carinski Nadzor ...........coooeiiiiiiiiiiiiiiiii i 50

8.5  F802B: izstopni carinski Urad ............ooeviiiiiiiiiiiiiiiiiiiii e, 50
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8.6 F804: koda izvoznega nadomestila ..........ouuuuiuiiiiiiiiiiiiiiiiis e 50
8.7  F805: koda namembnega Kraja ..o, 51
8.8 F808: datum vnaprejSnje dOLOCILVE ....cceiiiiiiiiiiiieeeeee et e et e e et e e e 51
8.9  F809: zadnji dan veljavnosti (vnaprejsnja doloCitev) ..., 51
8.10  F812: sklic na javni razpis, Ce je primerno (vnaprej$nja doloCitey) ..........ceeeeeriiiiiiiiiiiie 51
8.11 F814: dan sprejetja placilne deklaracije (COM-=7) ...eeiiiiiiiiiiiiiieeeeeeiiiiiiiiee e e e et e e e e e e 51
8.12  F816: datum sprejetja izvozne deKIaracije ...........ceeiiriiiummiiinriieiiiiiiiiies e 51
8.13  F816B: datum izvoza z ozemlja UNIE ........ooooviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii e, 51

Splosna opomba: pomen kod X, A in D, uporabljenih v Prilogi I:

Vsi podatki, oznaceni z ,X“ ali ,A“, so obvezni.

,X“ = podatkovni element je Ze vkljucen v Izvedbeni uredbi (EU) §t. 1067/2014.
A

podatkovni element, ki ga je glede na navedeno izvedbeno uredbo treba dodati.

,D“ = podatkovni element, ki ga je glede na navedeno izvedbeno uredbo treba ¢rtati.

Ce je zahteva po podatkih nesmiselna zaradi posebnih okoliscin ali se ne uporablja za zadevno drzavo ¢lanico, se vnese
vrednost NIC, ki se zapie z dvema zaporednima podpi¢jema (;) v podatkovni datoteki v obliki CSV, ali vrednost
ni¢ (0.00).

1. PODATKI O PLACILIH:

Uvodna opomba: v tem delu se izraz ,placilo” nanasa na placila in potrdila o placilu EKJS in EKSRP.

1.1 F100: ime placilne agencije
Zahtevana oblika: oznaci se s kodo (glej posodobljeni seznam kod F100 na spletni strani CAP-ED):

https:/[webgate.ec.europa.eufagriportal fawaiportal

1.2 F101: referencna Stevilka placila
Referen¢na Stevilka, ki jasno opredeljuje placilo v racunih placilne agencije. Iznosi v zvezi s pomo¢jo v hrani se ne
Stejejo kot prodaja intervencijskih proizvodov. V tem primeru se polje F101 lahko zanemari.

1.3 F103: vrsta placila

Zahtevana oblika: oznadi se z enoznakovno oznako v skladu z naslednjim seznamom:

Oznaka Pomen

0 Pomo¢ v hrani

1 Predplacilo

2 Kon¢no placilo (prvo in edino placilo ali poravnava ra¢unov po predpladilu, delno placilo ali normalno
izvozno nadomestilo)
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Oznaka Pomen
3 Izterjava/vracilo (po kazni)/popravek
4 Potrdilo o prejemu zneskov (brez predplacila ali kon¢nega placila)
5 Predfinanciranje placila izvoznega nadomestila
6 Brez financne transakcije
7 Delno placilo

1.4 F105: placilo s kaznijo

Zahtevana oblika: da = ,Y* ne = ,N“

1.5 F105B: navzkrizna skladnost: uporaba upravne kazni

Za EKJS in EKSRP je treba polje F105B uporabiti za navedbo zneska upravne kazni iz ¢lena 91 Uredbe (EU)
§t. 1306/2013. Ta negativni znesek (v eurih), ki izhaja iz kontrolnega sistema navzkrizne skladnosti, se mora
navesti le enkrat za vsakega upravicenca v skladu z ustreznimi proracunskimi kodami.

Zahtevana oblika: +99... 99.99 ali -99... 99.99, kjer 9 pomeni Stevilko od 0 do 9.
1.6 F105C: znesek (v eurih), ki se ne placa: zniZanje pladil ali izkljucitev iz placil zaradi upravnega pregleda
in/ali pregleda na kraju samem

Polje je treba uporabiti za navedbo zniZanega ali izklju¢enega zneska na podlagi upravnega pregleda in/ali pregleda
na kraju samem.

Znesek, ki izhaja iz navzkrizne skladnosti, se navede v polju F105B in zato ni del (negativnega) zneska, ki se
navede v polju F105C.

Zahtevana oblika: +99... 99.99 ali -99... 99.99, kjer 9 pomeni 3tevilko od 0 do 9.

1.7 F106: znesek v eurih
Znesek vsake posamezne placilne postavke v eurih.

Zneski v polju F106 se nanaSajo samo na izdatke EKJS in EKSRP. Nacionalni izdatki se ne navedejo pod to
postavko.

Za EKJS vsota teh zneskov (F106) po proracunski kodi (F109) ustreza zneskom, navedenim v tabeli 104.

Za EKSRP vsota teh zneskov (F106) po proraunski kodi (F109) ustreza zneskom, izraunanim v Cetrtletnih
poro¢ilih o izdatkih za isto obdobje.

Zahtevana oblika: +99... 99.99 ali -99... 99.99, kjer 9 pomeni 3tevilko od 0 do 9.

1.8 F106A: javni izdatki v eurih

Vsi javni prispevki k financiranju dejavnosti, ki izhajajo iz proracuna drzav ¢lanic, proracunov regionalnih in
lokalnih organov ter proracuna Unije, in vsi podobni izdatki.

Vsota teh zneskov (F106) po proracunski kodi (F109) naceloma ustreza zneskom, ki so navedeni kot javni izdatki
v Cetrtletnih porocilih o izdatkih za isto obdobje.
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Zahtevana oblika: +99... 99.99 ali —99... 99.99, kjer 9 pomeni Stevilko od 0 do 9.

1.9 F107: denarna enota
Zahtevana oblika: EUR.

1.10 F108: datum placila
Datum, ki navaja mesec deklaracije EKJS/EKSRP.
Zahtevana oblika: ,LLLLMMDD* (leto s tirimestno, mesec z dvomestno in dan z dvomestno Stevilko).

1.11 F109: proracunska koda
Za EKJS je treba navesti polno kodo proracunske strukture po dejavnosti (Activity Based Budgeting, ABB), vklju¢no
z naslovom, poglavjem, ¢lenom, postavko in podpostavko.
Za proracunsko postavko EKSRP 05040501 je treba navesti proraunske podpostavke iz oddelka 1.2 Priloge IV.
Za proracunsko postavko EKSRP 05046001 je treba navesti proracunske podpostavke iz oddelka 2.2 Priloge IV.
Zahtevana oblika ABB brez presledkov: ,999999999999999% kjer 9 pomeni 3tevilko od 0 do 9.

1.12 F110: trzno leto, koledarsko leto ali obdobje
Za intervencijske proizvode je treba navesti, na katero trzno leto se nanasa proizvod ali v katero obdobje kvote
spada.
Za ukrepe EKSRP, ki niso vezani na povrino in Zivali, je to koledarsko leto predlozitve prvotne vloge za finan¢no
podporo. Za vecletne obveznosti, povezane z npr. ukrepi, ki temeljijo na povrsini ali Zivalih, je to leto, v katerem
se je zadevna obveznost zalela.

2. PODATKI O UPRAVICENCU (V] LAGATELJU):
Uvodna opomba: polja F200, F201, F202A, F202B in F202C je vedno treba uporabiti za navedbo upravicenca do
placila, tj. konénega upravi¢enca. Polja F220, F221, F222B in F222C se lahko uporabijo samo, ¢e se placilo
upravicencu izvede prek posredniske organizacije. Polje F207 se nanasa samo na polje F200.

2.1 F200: identifikacijska koda
Posamezni edinstveni identifikator se zagotovi v sistemih IT placilne agencije za vlagatelje na ravni drzave ¢lanice
za vsa placila.

2.2 F201: ime
Priimek in ime vlagatelja ali naziv podjetja.

2.3 F202A: naslov vlagatelja (ulica in hiSna Stevilka)

2.4 F202B: naslov vlagatelja (nacionalna postna Stevilka)

2.5 F202C: naslov vlagatelja (ob¢ina ali kraj)

2.6  F205: kmetijsko gospodarstvo v regiji z omejenimi moZnostmi

Tu je treba navesti pomo¢ za kmetijsko gospodarstvo na obmocju z omejenimi moznostmi.
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Zahtevana oblika: da = ,Y* ne = ,N*“

2.7 F207: regija in podregija v drZavi ¢lanici

Kodo regije in podregije (NUTS 3) opredeljujejo glavne dejavnosti kmetijskega gospodarstva upravicenca, ki mu je
dodeljeno placilo.

Koda ,Posebna regija“ (MSZZZ) se dolo¢i samo v primerih, ko npr. koda NUTS 3 ne obstaja.
Zahtevana oblika: koda NUTS 3, kakor je doloceno v seznamu kod F207 na spletis¢u CAP-ED: https:/[webgate.ec.
europa.eufagriportalfawaiportal|

2.8 F220: identifikacijska koda posredniske organizacije

Posamezni edinstveni identifikator, dodeljen posredniskim organizacijam na ravni drzave clanice. Placilo
upraviencu se izvede prek posredniske organizacije, tj. prek vsake posredniske ustanove ali neposredno tej
organizaciji.

2.9 F221: ime posredniske organizacije

Naziv organizacije.
2.10 F222B: naslov organizacije (mednarodna postna Stevilka)

2.11 F222C: naslov organizacije (ob¢ina ali kraj)

3. PODATKI, KI SE NANASAJO NA VLOGE ZA POMOC IN/ALI ZAHTEVKE ZA PLACILO:

3.1 F300: stevilka vloge za pomoc/zahtevka za placilo

Stevilka mora omogociti sledenje vloge za pomo¢/zahtevka za placilo prek datotek drzav ¢lanic. Je edinstvena za
intervencije na kmetijskih trgih, neposredne pomoci in razvoj podeZelja, da se zagotovi jasna razpoznavnost
Stevilke vloge za pomo¢|zahtevka za placilo v sistemih IT placilne agencije.

3.2 F300B: datum vloge za pomod|zahtevka za placilo

Datum prejema vloge za pomoc|zahtevka za placilo v placilni agenciji ali v enem izmed njenih pooblascenih
organov (vklju¢no z njenimi podro¢nimi ali regionalnimi uradi).

V primeru placil v okviru nacionalnih programov podpore v sektorju vina je datum predlozitve vloge datum, ki je
dolocen v ¢lenu 37(b) Uredbe Komisije (ES) $t. 555/2008 (Y).

Za ukrepe za razvoj podeZelja se datum deklaracije nanasa na zahtevek za placilo iz tocke 4 ¢lena 2(1) Delegirane
uredbe Komisije (EU) §t. 640/2014 (3.

Zahtevana oblika: ,LLLLMMDD* (leto s §tirimestno, mesec z dvomestno in dan z dvomestno Stevilko).

3.3 F301: sStevilka pogodbe/projekta (kjer je primerno)
Za ukrepe in programe EKSRP je treba vsakemu projektu dodeliti edinstveno identifikacijsko Stevilko.

(") Uredba Komisije (ES) 3t. 555/2008 z dne 27. junija 2008 o dolocitvi podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES) §t. 479/2008 o
skupni ureditvi trga za vino glede podpornih programov, trgovine s tretjimi drzavami in obsega vinogradniskih povrsin ter o izvajanju
nadzora v vinskem sektorju (UL L 170, 30.6.2008, str. 1).

(3 Delegirana uredba Komisije (EU) §t. 640/2014 z dne 11. marca 2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) §t. 1306/2013 Evropskega parlamenta in
Sveta glede integriranega administrativnega in kontrolnega sistema, pogojev za zavrnitev ali ukinitev placil in za upravne kazni, ki se
uporabljajo za neposredna placila, podporo za razvoj podeZelja in navzkrizno skladnost (ULL 181, 20.6.2014, str. 48).
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3.4 F304: urad odobritve

To je urad, pristojen za upravni nadzor in odobritev, npr. regija. Cim bolj je upravljanje programa decentralizirano,
pomembnejsi je ta podatek.

3.5 F305: stevilka certifikata/dovoljenja

,N“ = ne, Ce se ne uporablja.

3.6 F306: datum izdaje certifikata/dovoljenja
To polje mora biti izpolnjeno, kadar je Stevilka certifikata/dovoljenja navedena v polju F305.

Zahtevana oblika: ,LLLLMMDD* (leto s tirimestno, mesec z dvomestno in dan z dvomestno stevilko).

3.7 F307: urad, ki hrani dokazno dokumentacijo

Samo Ce ni isti kot v polju F304.

4. PODATKI O VARSCINI:

4.1 F402: znesek var$¢ine za predelavo (ki ni var$€ina ob preloZitvi ponudbe) v eurih
V primeru predplacil v sektorju vina (proracunska postavka 05020908) je treba navesti znesek vloZene vari¢ine.

Zahtevana oblika: +99...99.99 ali -99...99.99, kjer 9 pomeni 3tevilko od 0 do 9.

5. PODATKI O PROIZVODIH:

Uvodna opomba o koli¢inah: osnovno pravilo je, da je treba koli¢ine, obmogja in $tevilo Zivali prikazati samo
enkrat. V primeru predplacila, ki mu sledi pora¢un, mora biti koli¢ina navedena v zapisu o predplacilu. To velja
tudi v primerih, ko se predplacila in poracun knjizita pod locenima proracunskima podpostavkama (predplacila in
poracun). Spremembe koli¢in, obmodij in $tevila Zivali se navedejo v zapisih o poracunu ali poznejsih placilih. Pri
izterjanih zneskih je treba spremembo koli¢in oznaciti z znakom minus, ¢e je zaproSeni znesek zniZan zaradi
nepravilno navedenih koli¢in, obmodij ali tevila Zivali.

5.1 F500: koda proizvoda/koda podukrepa za razvoj podezelja

Drzave clanice morajo sestaviti svoje sezname kod, ki jih podrobno opiSejo v pojasnilu k datoteki (datotekam) o
placilih.

Za ukrepe vezane podpore in posebne vrste kmetovanja ali posebne kmetijske sektorje iz proracunske
postavke 05030260 se po potrebi navede koda za vsak ukrep, vrsto kmetovanja ali sektor, uradno sporocen
Komisiji v skladu s ¢lenom 67 Delegirane uredbe Komisije (EU) §t. 639/2014 (').

Za ukrepe za razvoj podeZelja iz proracunske postavke EKSRP 05040501 se po potrebi navede koda za
uporabljeni podukrep (npr. vrsta kmetijsko-okoljskega ukrepa).

Za ukrepe za razvoj podeZelja iz proracunske postavke EKSRP 05046001 mora biti navedba podukrepa v skladu s
tabelo iz dela 5 Priloge I k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) $t. 808/2014 (3.

(") Delegirana uredba Komisije (EU) §t. 639/2014 z dne 11. marca 2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) §t. 1307/2013 Evropskega parlamenta in
Sveta o vzpostavitvi pravil za neposredna plac¢ila kmetom v podpornih shemah v okviru skupne kmetijske politike ter o spremembi
Priloge X k navedeni uredbi (UL L 181, 20.6.2014, str. 1).

(%) lzvedbena uredba Komisije (EU) 3t. 808/2014 z dne 17. julija 2014 o dolo¢itvi pravil za uporabo Uredbe (EU) §t. 1305/2013 Evropskega
parlamenta in Sveta o podpori za razvoj podeZelja iz Evropskega kmetijskega sklada za razvoj podezelja (EKSRP) (UL L 227, 31.7.2014,
str. 18).
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5.2

5.3

5.4

5.5

5.6

5.7

V primeru izvoznih nadomestil: F500 se zahteva samo, ¢e F804 vsebuje sestavine, za katere je doloceno izvozno
nadomestilo. Potem se v F500 navede koda proizvodov (oznaka KN, prijavljena v okencu 33 enotne upravne
listine; osemmestna) za proizvode, ki niso v Prilogi I, ali koda za kon¢no predelane kmetijske proizvode.

V primeru posebne podpore iz ¢lena 68 Uredbe Sveta (ES) $t. 73/2009 (') se navede ukrep, za katerega se dodeli
podpora.

F502: placana koli¢ina (Stevilo Zivali, hektarov itn.)

Glej uvodno opombo v naslovu 5 (podatki o proizvodih).

Pri vinskem sektorju se pri proizvodih, pridobljenih z destilacijo, navede vsebnost alkohola.

Pri vseh drugih sektorjih se izplacana koli¢ina izrazi z enoto, ki je dolocena v uredbah za ta sektor kot podlaga za
placilo premije.

Zahtevana oblika: +99...99.99 ali -99...99.99, kjer 9 pomeni Stevilko od 0 do 9. Z moznostjo povecanja Stevila
decimalk, ¢e je pomembno (najve¢ 6).

F503: koli¢ina, zajeta v vloZeni vlogi za placilo (koli¢ina iz vloge)

Zahtevana oblika: +99...99.99 ali -99...99.99, kjer 9 pomeni $tevilko od 0 do 9. Z moznostjo povecanja Stevila
decimalk, ¢e je pomembno (najvec 6).

F508A: povrsina, za katero je bila vloZena vloga za placilo

Povrsina, zajeta v vlogi.

Zahtevana oblika: +99...99.99 ali —99...99.99, kjer 9 pomeni Stevilko od 0 do 9.

F508B: povrsina, za katero je bilo izvedeno placilo
Glej uvodno opombo v naslovu 5 (podatki o proizvodih).
Povrsina, za katero se izvede pladilo.

Zahtevana oblika: +99...99.99 ali -99...99.99, kjer 9 pomeni 3tevilko od 0 do 9.

F509A: napacno prijavljena povrsina

Razlika med prijavljeno in ugotovljeno povrsino. Ce je prijavljena prevelika povrsina, torej povrsina, ki je vecja od
ugotovljene, se razlika izrazi s pozitivnim predznakom. Ce je prijavljena premajhna povrsina, torej ko je
ugotovljena povrsina vecja od prijavljene, se razlika izrazi z negativnim predznakom.

Zahtevana oblika: +99...99.99 ali —99...99.99, kjer 9 pomeni Stevilko od 0 do 9.

F510: uredba Unije in Stevilka ¢lena

V primeru intervencijskih proizvodov se zahteva objava instrumenta ad hoc v Uradnem listu Evropske Unije.

(") Uredba Sveta (ES) 3t. 73/2009 z dne 19. januarja 2009 o skupnih pravilih za sheme neposrednih podpor za kmete v okviru skupne
kmetijske politike in o uvedbi nekaterih shem podpor za kmete, spremembi uredb (ES) §t. 1290/2005, (ES) st. 247/2006, (ES)
§t. 378/2007 in razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 1782/2003 (UL L 30, 31.1.2009, str. 16).
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V primeru ukrepov za razvoj podeZelja iz proracunske postavke EKSRP 05046001 se po potrebi navede koda za
izbrano prednostno nalogo (prednostno podrocje) Unije za razvoj podeZelja (1).

5.8 F511: stopnja pomoci EKJS (v eurih) na mersko enoto

Polje F511 je treba uporabiti, kadar se navajajo podatki v enem od zahtevanih polj za kolicino F502, F508B
in F800. Stopnja pomoci mora biti izrazena v isti merski enoti kot koliina, ki se navaja.

Zahtevana oblika: 9...9.999999, kjer 9 pomeni Stevilko od 0 do 9.

5.9 F531: volumenski delez skupnega alkohola
Izrazen v % vol./hl.

Zahtevana oblika: 99.99, kjer 9 pomeni Stevilko od 0 do 9.

5.10 F532: naravni volumenski delez alkohola
Izrazen v % vol./hl.

Zahtevana oblika: 99.99, kjer 9 pomeni 3tevilko od 0 do 9.

5.11 F533: vinorodna cona

Vinorodna cona, kakor je opredeljena v Dodatku 1 k Prilogi VII k Uredbi (EU) $t. 1308/2013 Evropskega
parlamenta in Sveta (%).

Zahtevana oblika: izrazi se z eno od naslednjih oznak: A, B, CI, CII, CIIIA, CIIIB.

6. PODATKI O PREGLEDIH NA KRAJU SAMEM:

To zadeva in3pekcijske preglede, opravljene za zadevno leto zahtevka/koledarsko leto.

6.1 F600: pregledi na kraju samem

Tu navedeni ,pregledi na kraju samem® so tisti, ki so navedeni v ustreznih uredbah (°) za zadevno leto zahtevka/
koledarsko leto. Vkljucujejo fizi¢ne obiske kmetije (koda ,F* ali koda ,,C) infali preglede z daljinskim zaznavanjem
(koda ,T“ ), fizitne preglede blaga na kraju samem (koda ,G“), nadomestne preglede (koda ,S) in posebne
nadomestne preglede (koda ,U“) za izvozna nadomestila.

(") Kode morajo biti v skladu s ¢lenom 5 Uredbe (EU) $t. 1305/2013. Na primer: koda 1a za izdatke za ,pospesevanje prenosa znanja ter
inovacij v kmetijstvu, gozdarstvu in na podeZelskih obmogjih s poudarkom na spodbujanju inovacij, sodelovanja in razvoja baze znanja
na podezelskih obmogjih*.

(%) Uredba (EU) 3t. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi skupne ureditve trgov kmetijskih

proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) §t. 922/72, (EGS) §t. 234/79, (ES) §t. 1037/2001 in (ES) st. 1234/2007 (UL L 347,

20.12.2013, str. 671).

Izvedbena uredba Komisije (EU) $t. 809/2014 z dne 17. julija 2014 o pravilih za uporabo Uredbe (EU) t. 1306/2013 Evropskega

parlamenta in Sveta v zvezi z integriranim administrativnim in kontrolnim sistemom, ukrepi za razvoj podeZelja in navzkrizno

skladnostjo (UL L 227, 31.7.2014, str. 69).

Uredba (EU) t. 1307/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o pravilih za neposredna pla¢ila kmetom na

podlagi shem podpore v okviru skupne kmetijske politike ter razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) $t. 637/2008 in Uredbe Sveta (ES)

§t. 73/2009 (UL L 347, 20.12.2013, str. 608).

Delegirana uredba Komisije (EU) st. 639/2014 z dne 11. marca 2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) st. 1307/2013 Evropskega

parlamenta in Sveta o vzpostavitvi pravil za neposredna placila kmetom v podpornih shemah v okviru skupne kmetijske politike ter

o spremembi Priloge X k navedeni uredbi (UL L 181, 20.6.2014, str. 1).

Uredba Komisije (EGS) st. 2159/89 z dne 18. julija 1989 o dolo¢itvi podrobnih pravil za izvajanje posebnih ukrepov za oreske in

rozice, kakor predvideva naslov Ila Uredbe Sveta (EGS) §t. 1035/72 (UL L 207, 19.7.1989, str. 19).

Uredba Komisije (ES) $t. 1621/1999 z dne 22. julija 1999 o dolo¢itvi podrobnih pravil za uporabo Uredbe Sveta (ES) st. 2201/96

glede pomoci pri pridelavi grozdja za proizvodnjo nekaterih sort rozin (UL L 192, 24.7.1999, str. 21).

Uredba Komisije (ES) $t. 1276/2008 z dne 17. decembra 2008 o nadzoru s fizi¢nimi pregledi pri izvozu kmetijskih proizvodov, za

katere se dobijo izvozna nadomestila ali drugi zneski (UL L 339, 18.12.2008, str. 53).

Uredba Komisije (ES) §t. 968/2006 z dne 27. junija 2006 o dolocitvi podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES) 3t. 320/2006 o

ustanovitvi zaCasne sheme za prestrukturiranje industrije sladkorja v Skupnosti (ULL 176, 30.6.2006, str. 32).

—
=
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V primeru veckratnih pregledov v zvezi z istim ukrepom in proizvajalcem je treba porocati samo enkrat. Vsak
zapis, ne glede na to, ali gre za predplacilo ali poracun ali drugo, ki se lahko nanasa na dolocen in3pekcijski
pregled, ima ustrezno kodo v polju F600.

Zahtevana oblika: ,N“ = brez inSpekcijskega pregleda, ,F“ = inSpekcijski pregled na kmetiji, ,C* = pregled
navzkrizne skladnosti, ,T“ = inspekcijski pregled z daljinskim zaznavanjem, ,G“ = pregled blaga na kraju samem,
,S“ = nadomestni pregled in ,U“ = posebni nadomestni pregled.

Za kombinacijo inSpekcijskega pregleda na kmetiji in navzkrizne skladnosti in/ali in$pekcijskega pregleda z
daljinskim zaznavanjem je treba navesti eno od ustreznih kod ,FT, ,CT*, ,CF* ali ,FTC".

V primeru kombinacije pregledov za izvozna nadomestila je treba navesti eno od ustreznih kod ,GS*, ,GSU*, ,GU*
ali ,SU*.

7. PODATKI O PLACILNIH PRAVICAH:
Navedejo se naslednji podatki:
— skupni znesek za vsako vrsto placilne pravice, kot je doloceno v naslovu III Uredbe (ES) t. 73/2009,

— finan¢ni podatki o zneskih, ki niso pla¢ani po upravnem pregledu ali pregledu na kraju samem
(kontrole IAKS).

7.1 F700: znesek placilne pravice v eurih

Znesek placilne pravice v eurih, tj. skupni znesek, ki ga je treba placati v zvezi s placilno pravico, kot je dolo¢eno
v naslovu III Uredbe (ES) $t. 73/2009, po opravljenih kontrolah IAKS.

Zahtevana oblika: +99... 99.99 ali -99... 99.99, kjer 9 pomeni Stevilko od 0 do 9.

7.2 F702: povr$ina, za katero je bilo izvedeno placilo
Za placilne pravice, ki temeljijo na povrsini: povrina, za katero se izvede placilo.
Zahtevana oblika: +99...99.99 ali -99...99.99, kjer 9 pomeni 3tevilko od 0 do 9.
Ce je placilo sestavljeno iz obicajnih pravic in pravic, za katere veljajo posebni pogoji, se zahtevajo ustrezni
podatki v tockah 7.3 do 7.6 oddelka (A) in tockah 7.7 do 7.10 oddelka (B). Ce se oddelek ne uporablja, se vanj

vnese vrednost NIC.

Vrste placilnih pravic iz tock 7.3 do 7.12 so iz naslova III Uredbe (ES) §t. 73/2009:

(A) Placilne pravice, ki temeljijo na povrsini (obicajne pravice)
7.3 F703: znesek placilne pravice v eurih
Skupni znesek placilne pravice v eurih, kot je naveden v zahtevku.

Zahtevana oblika: +99... 99.99 ali -99...99.99, kjer 9 pomeni 3tevilko od 0 do 9.

7.4 F703A: povrsina, za katero je bila vloZena vloga za placilo

,Aktivirana“ povrsina, zajeta v vlogi za pomo¢: za placilne pravice, ki temeljijo na povrsini, je to ,aktivirana“
povrina, tj. najvecja povrSina, ki je upraviena do placila (glej tudi clen 57(2) Uredbe Komisije (ES)
§t. 1122/2009 (1).

Zahtevana oblika: +99...99.99 ali —99...99.99, kjer 9 pomeni Stevilko od 0 do 9.

(") Uredba Komisije (ES) §t. 1122/2009 z dne 30. novembra 2009 o podrobnih pravilih za izvajanje Uredbe Sveta (ES) §t. 73/2009 v zvezi z
navzkrizno skladnostjo, modulacijo ter integriranim administrativnim in kontrolnim sistemom v okviru shem neposrednih podpor za
kmete, dolo¢enih za navedeno uredbo, ter za izvajanje Uredbe Sveta (ES) $t. 1234/2007 v zvezi z navzkrizno skladnostjo v okviru sheme
podpore, dolo¢ene za sektor vina (UL L 316, 2.12.2009, str. 65).
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7.5 F703B: ugotovljena povrsina
Ugotovljena povrsina po upravnem pregledu ali pregledu na kraju samem.

Zahtevana oblika: +99...99.99 ali -99...99.99, kjer 9 pomeni 3tevilko od 0 do 9.

7.6  F703C: povrsina, ki ni ugotovljena

Razlika med ,aktivirano“ povrsino, prijavljeno v vlogi za pomo¢, in povrsino, ki je ugotovljena po upravnem
pregledu ali pregledu na kraju samem.

Ce je prijavljena prevelika povrsina, torej povrsina, ki je vetja od ugotovljene, se razlika izrazi s pozitivnim
predznakom. Ce je prijavljena premajhna povriina, torej je ugotovljena povriina vedja od prijavljene, se razlika

izrazi z negativnim predznakom.

Zahtevana oblika: +99...99.99 ali -99...99.99, kjer 9 pomeni Stevilko od 0 do 9.

(B) Placilne pravice, za katere veljajo posebni pogoji
7.7 F707: znesek placilne pravice v eurih
Skupni znesek placilne pravice v eurih, kot je naveden v zahtevku.

Zahtevana oblika: +99... 99.99 ali —99... 99.99, kjer 9 pomeni Stevilko od 0 do 9.

7.8 F707A: $tevilo glav velike Zivine (GVZ) v referenénem obdobju

To so kmetijske dejavnosti, ki se izvajajo v referencnem obdobju, izrazene v GVZ v skladu s clenom 44(2) Uredbe
(ES) 3t. 73/2009.

Zahtevana oblika: +99... 99.99 ali -99... 99.99, kjer 9 pomeni 3tevilko od 0 do 9.

7.9 F707B: prijavljeno $tevilo glav velike Zivine (GVZ)

V tem polju je treba navesti natan¢no prijavljeno $tevilo GVZ za zadevno koledarsko leto v skladu s clenom 44(2)
Uredbe (ES) it. 73/2009.

Zahtevana oblika: +99... 99.99 ali -99... 99.99, kjer 9 pomeni Stevilko od 0 do 9.

7.10 F707C: ugotovljeno stevilo glav velike Zivine (GVZ)

Ugotovlieno §tevilo GVZ po upravnem pregledu ali pregledu na kraju samem, da se preveri skladnost s
clenom 44(2) Uredbe (ES) &t. 73/2009.

Zahtevana oblika: +99... 99.99 ali -99... 99.99, kjer 9 pomeni 3tevilko od 0 do 9.

8. DODATNI PODATKI O 1ZVOZNIH NADOMESTILIH:

8.1 F800: neto teza/koli¢ina
Glej uvodno opombo v naslovu 5 (podatki o proizvodih).

Teza ali koli¢ina se izrazita z mersko enoto. V primeru predelanih proizvodov (proizvodi, ki niso v Prilogi I, ali
predelani kmetijski proizvodi): koli¢ina sestavine, upravicene do financiranja. Ce koda proizvodov (F500) vsebuje
vel kot eno sestavino, upravi¢eno do financiranja (F804), je treba ustvariti ve¢ zapisov z ustreznimi zneski (F106)
in koli¢inami (F800).
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Zahtevana oblika: +99...99.99 ali -99...99.99, kjer 9 pomeni $tevilko od 0 do 9. Z moznostjo povecanja $tevila
decimalk, ¢e je pomembno (najvec 6).

8.2 F800B: merska enota za polje F800

Zahtevana oblika: oznadi se z enoznakovno oznako v skladu z naslednjo tabelo:

Oznaka Pomen
K kilogram
L liter

p kos (izdelek)

8.3 F801: stevilka vloge (izvozna nadomestila: enotna upravna listina)

Cim bolj podrobno je navedena stevilka vloge, tem pomembnejsi je ta podatek. Na primer, podaljsek Stevilke
vloge, kot je navedba Stevilke sestavine, bo omogo¢il natan¢nejso dolocitev podatkov glede izvoznih nadomestil.

8.4 F802: carinski urad za carinski nadzor

Drzave clanice morajo uporabiti Seznam tranzitnih carinskih uradov (COL) (). To je seznam pristojnih carinskih
uradov za skupne tranzitne postopkeftranzitne postopke Unije. Ker je to samo seznam za ,tranzitne postopke®,
mogoce nekaterih carinskih uradov izjemoma ni na seznamu. V takem primeru drZava ¢lanica navede polno ime
carinskega urada.

Zahtevana oblika: oblika kode COL sestoji iz dveh znakov, ki oznalujeta zadevno drzavo (ISO koda drzave
¢lanice), sledi pa jima Sest znakov, ki dolo¢ajo carinski urad. Na primer ,EE1000EE*.

8.5 [F802B: izstopni carinski urad

Navede se carinski urad, ki potrjuje, da so proizvodi, zajeti v zahtevkih za nadomestilo, zapustili carinsko ozemlje
Unije. Drzave ¢lanice morajo uporabiti Seznam tranzitnih carinskih uradov (COL). To je seznam pristojnih
carinskih uradov za skupne tranzitne postopke/tranzitne postopke Unije. Ker je to samo seznam za ,tranzitne
postopke“, mogoce nekaterih carinskih uradov izjemoma ni na seznamu. V takem primeru drZzava ¢lanica navede
polno ime carinskega urada. Ta podatek je zelo pomemben za revizorje v zvezi z nadomestnimi pregledi. Podatek
je na voljo v T5 ali v enakovrednih dokumentih.

Zahtevana oblika: oblika kode COL sestoji iz dveh znakov, ki oznacujeta zadevno drzavo (ISO koda drzave
¢lanice), sledi pa jima Sest znakov, ki dolocajo carinski urad. Na primer ,GB000392°.

8.6 F804: koda izvoznega nadomestila

V primeru nepredelanih kmetijskih proizvodov: 12-mestna koda proizvoda, za katerega je doloCeno izvozno
nadomestilo.

V primeru predelanih proizvodov (proizvodi, ki niso v Prilogi I, ali predelani kmetijski proizvodi): oznake KN
sestavin, za katere je dolo¢eno izvozno nadomestilo. V tem primeru je treba F500 izpolniti s kodo kon¢nega
proizvoda. Glej pojasnilo za polje F800 za postopek, kadar je ve¢ kot ena sestavina predelanega proizvoda
upravicena do nadomestila.

() http:/[ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/col/col_home.jsp?Lang=sl&Screen=0&redirectionDate=20110330.
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8.7 F805: koda namembnega kraja
Zahtevana oblika: ,XX*, pri ¢emer X pomeni ¢rko med A in Z (nomenklaturne kode drzav in ozemelj za zunanje-
trgovinsko statistiko Unije iz Uredbe Komisije (ES) $t. 2020/2001 (') ).
Zaradi usklajenosti drzave ¢lanice uporabijo tudi kategorijo razno (kode Q*) nomenklature drzav in ozemelj za
zunanjetrgovinsko statistiko. Znano je, da navedena nomenklatura ne zajema vseh posebnih izvoznih nadomestil,
vendar Komisija ne zahteva takih podrobnosti. Drzave ¢lanice zato pretvorijo svoje posebne nacionalne kode v
SirSe kategorije nomenklature drzav in ozemelj za zunanjetrgovinsko statistiko, preden posljejo svoje podatke
Komisiji.

8.8 F808: datum vnaprejSnje dolocitve
Ce je bilo doloceno vnaprej, datum dologitve stopnje nadomestila.
Zahtevana oblika: ,LLLLMMDD* (leto s $tirimestno, mesec z dvomestno in dan z dvomestno Stevilko).

8.9 F809: zadnji dan veljavnosti (vnaprej$nja dolocitev)
Zahtevana oblika: ,LLLLMMDD* (leto s tirimestno, mesec z dvomestno in dan z dvomestno stevilko).

8.10 F812: sklic na javni razpis, Ce je primerno (vnaprej$nja dolocitev)
Postopek, dolo¢en v ¢lenu 5 Uredbe Komisije (EU) 3t. 234/2010 (%), ali podoben postopek za druge sektorje.
Navede se sklic na javni razpis.

8.11 F814: dan sprejetja placilne deklaracije (COM-7)
Za sektor govejega mesa: v primeru predfinanciranja se izpolni samo polje F814 (polji F816 in F816B se ne
upostevata); Ce ne gre za predfinanciranje, se izpolnita polji F816 in F816B (polje F814 se ne uposteva).
Zahtevana oblika: ,LLLLMMDD* (leto s tirimestno, mesec z dvomestno in dan z dvomestno stevilko).

8.12 F816: datum sprejetja izvozne deklaracije
Datum v smislu ¢lena 5(1) Uredbe Komisije (ES) §t. 612/2009 ().
Zahtevana oblika: ,LLLLMMDD* (leto s tirimestno, mesec z dvomestno in dan z dvomestno stevilko).

8.13 F816B: datum izvoza z ozemlja Unije

Datum izvoza, kakor je naveden v izvozni deklaraciji ali na obrazcu T5.

Zahtevana oblika: ,LLLLMMDD* (leto s Stirimestno, mesec z dvomestno in dan z dvomestno stevilko).

(") Uredba Komisije (ES) 5t. 2020/2001 z dne 15. oktobra 2001 o nomenklaturi drzav in ozemelj za statistiko zunanje trgovine Skupnosti in
statistiko trgovine med drzavami ¢lanicami (ULL 273, 16.10.2001, str. 6).

(*) Uredba Komisije (EU) §t. 234/2010 z dne 19. marca 2010 o dolo¢itvi nekaterih podrobnih pravil za uporabo Uredbe Sveta (ES)
§t. 1234/2007 glede odobritev izvoznih nadomestil za Zita in ukrepih, ki jih je treba sprejeti v primeru motenj na trgu z ziti (UL L 72,
20.3.2010, str. 3).

(*) Uredba Komisije) (ES) 8t. 612/2009 z dne 7. julija 2009 o skupnih podrobnih pravilih za uporabo sistema izvoznih nadomestil za
kmetijske proizvode (UL L 186, 17.7.2009, str. 1).
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1.1

1.2

1.3

PRILOGA IV

Struktura proracunskih kod EKSRP (F109)

PROGRAMSKO OBDOBJE EKSRP 2007-2013:

Uvod

Za EKSRP (programsko obdobje 2007-2013) je v proracunski nomenklaturi dolo¢ena samo ena proracunska
postavka: 05040501

Ker so lahko proracunske kode tudi do petnajstmestne, se lahko preostalih sedem mest uporabi za oznacevanje
programov in ukrepov. To bo omogocilo uskladitev podatkov iz razli¢nih virov o proracunskem letu, plailni
agenciji ter ravni ukrepov in programov.

Struktura prorac¢unskih kod

Proracunske kode morajo imeti naslednjo strukturo:

Prvih osem $tevilk je stalnih: 05040501

Naslednje tri Stevilke oznacujejo ukrep v skladu s priloZenim seznamom.

Naslednja $tevilka ima lahko naslednje vrednosti:

1 nekonvergen¢na regija

2 konvergen¢na regija

3 najbolj oddaljena regija

4 prostovoljna modulacija

5 dodatni prispevek za Portugalsko

6 dodatna sredstva iz ¢lena 69(5a) Uredbe (ES) st. 1698/2005 — nekonvergencna regija

7 dodatna sredstva iz ¢lena 69(5a) Uredbe (ES) 3t. 1698/2005 — konvergen¢na regija

Naslednja Stevilka oznacuje 0 = operativni program ali 1 = omreZni program.
Zadnji dve Stevilki oznacujeta Stevilko programa: dovoljene so Stevilke med ,01“ in ,99*

Primer:

F109 = ,050405011132001“ pomeni: proracunska postavka ,05040501“ (EKSRP), ukrep ,113“ (predcasna

« «

upokojitev), konvergencna regija (,2“), operativni program (,0%) in $tevilka programa ,01“.

Seznam ukrepov EKSRP (programsko obdobje 2007-2013)

0S 1: IZBOLJSANJE KONKURENCNOSTI KMETIJSKEGA IN GOZDARSKEGA SEKTORJA

Oznaka Ukrep
111 Poklicno usposabljanje in dejavnosti informiranja
112 Vzpostavitev kmetijskega gospodarstva mladih kmetov

113 Pred¢asna upokojitev
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Oznaka Ukrep
114 Uporaba svetovalnih storitev
115 Ustanavljanje sluzb za pomo¢ pri upravljanju, nadomes¢anje in svetovanje

121 Posodabljanje kmetijskih gospodarstev

122 Zvisanje ekonomske vrednosti gozdov
123 Dodajanje vrednosti kmetijskim in gozdarskim proizvodom
124 Sodelovanje pri razvoju novih proizvodov, proizvodnih postopkov in tehnologij na podro¢jih kmetij-

stva in prehrane ter gozdarstva

125 Infrastruktura, povezana z razvojem in prilagoditvijo kmetijstva in gozdarstva

126 Obnavljanje proizvodnega potenciala kmetijstva, ki ga prizadenejo naravne nesrece, in uvajanje us-
treznih preventivnih ukrepov

131 Izpolnjevanje standardov, ki temeljijo na zakonodaji Unije

132 Sodelovanje kmetov v shemah za kakovost hrane

133 Dejavnosti promocije in informiranja

141 Delno samooskrbne kmetije

142 Skupine proizvajalcev

143 Zagotavljanje storitev kmetijskega svetovanja in Siritve v Bolgariji in Romuniji

144 Kmetijska gospodarstva, ki so v postopku prestrukturiranja zaradi reforme skupne ureditve trga

0S 2: IZBOLJSANJE OKOLJA IN PODEZELJA Z UPRAVLJANJEM ZEMLJISC

Oznaka Ukrep
211 Placila zaradi naravnih ovir kmetom z gorskih obmocij
212 Placila kmetom na obmodjih z omejenimi moznostmi, ki niso gorska obmocja

213 Placila v okviru Nature 2000 in placila, vezana na Direktivo 2000/60/ES (okvirna direktiva o vodah)

214 Kmetijsko-okoljska placila

215 Placila za dobro pocutje zivali
216 Neproizvodne nalozbe
221 Prvo pogozdovanje kmetijskih povrsin

222 Prva vzpostavitev kmetijsko-gozdnih sistemov na kmetijskih zemljis¢ih
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Oznaka Ukrep

223 Prvo pogozdovanje nekmetijskih povrin

224 Placila v okviru Nature 2000

225 Gozdno-okoljska placila

226 Obnavljanje proizvodnega potenciala gozdov in uvajanje preventivnih ukrepov

227 Neproizvodne nalozbe

OS 3: IZBOLJSANJE KAKOVOSTI ZIVLJENJA NA PODEZELSKIH OBMOCJIH IN SPODBUJANJE DIVERZIFIKACIE
GOSPODARSKIH DEJAVNOSTI

Oznaka Ukrep
311 Diverzifikacija v nekmetijske dejavnosti
312 Ustanavljanje in razvoj podjetij
313 Spodbujanje turisti¢nih dejavnosti
321 Osnovne storitve za gospodarstvo in podeZelsko prebivalstvo
322 Obnova in razvoj vasi
323 Ohranjanje in izboljSevanje dedis¢ine podezZelja
331 Usposabljanje in informiranje
341 Pridobivanje strokovnih znanj, animacija in izvajanje lokalnih razvojnih strategij

0S 4: LEADER

Oznaka Ukrep
411 Izvajanje lokalnih razvojnih strategij. Konkuren¢nost
412 Izvajanje lokalnih razvojnih strategij. Okoljsko upravljanje/gospodarjenje z zemljisci
413 Izvajanje lokalnih razvojnih strategij. Kakovost Zivljenja/diverzifikacija
421 Izvajanje projektov sodelovanja
431 Vodenje lokalnih akcijskih skupin, pridobivanje strokovnih znanj in animacija obmodij, kot je dolo-

¢eno v ¢lenu 59 Uredbe (ES) 3t. 1698/2005

5: TEHNICNA POMOC

Oznaka Ukrep

511 Tehni¢na pomo¢
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6: DOPOLNILA K NEPOSREDNIM PLACILOM ZA BOLGARIJO IN ROMUNIJO

Oznaka Ukrep

611 Dopolnila k neposrednim placilom

2. PROGRAMSKO OBDOBJE EKSRP 2014-2020:

2.1 Uvod

Za EKSRP (programsko obdobje 2014-2020) je v proracunski nomenklaturi dolo¢ena samo ena proracunska
postavka: 05046001

Ker so lahko proracunske kode tudi do petnajstmestne, se lahko preostalih sedem mest uporabi za dodatno
oznacevanje izdatkov. To bo omogocilo uskladitev podatkov iz razlicnih virov o proracunskem letu, placilni agenciji ter
ravni ukrepa in programa.

2.2 Struktura proracunskih kod

Proracunske kode morajo imeti naslednjo strukturo: ,05046001 MM RRR PP“. Prvih osem 3tevilk je stalnih:
,05046001*. Naslednji dve Stevilki ,MM* oznacujeta ukrep.

Oznaka Ukrep (1)
01 Prenos znanja in dejavnosti informiranja (¢len 14)
02 Sluzbe za svetovanje, sluzbe za pomo¢ pri upravljanju kmetij in sluzbe za zagotavljanje nadomes¢anja

na kmetijah (¢len 15)

03 Sheme kakovosti za kmetijske proizvode in Zivila (¢len 16)
04 Nalozbe v osnovna sredstva (¢len 17)
05 Obnova potenciala kmetijske proizvodnje, prizadetega zaradi naravnih nesre¢ ali katastrofi¢nih do-

godkov, in uvajanje ustreznih preventivnih ukrepov (Clen 18)

06 Razvoj kmetij in podjetij (¢len 19)

07 Osnovne storitve in obnova vasi na podeZelskih obmogjih (¢len 20)

08 Nalozbe v razvoj gozdnih obmocij in izboljSanje sposobnosti gozdov za preZivetje (Cleni 21 do 26)
09 Ustanovitev skupin in organizacij proizvajalcev (¢len 27)

10 Kmetijsko-okoljska-podnebna placila (¢len 28)

11 Ekolosko kmetovanje (¢len 29)
12 Placila v okviru obmocij Natura 2000 in na podlagi okvirne direktive o vodah (¢len 30)
13 Placila obmo¢jem z naravnimi ali drugimi posebnimi omejitvami (¢lena 31 in 32)

14 Dobrobit zivali (¢len 33)

15 Gozdarsko-okoljske in podnebne storitve ter ohranjanje gozdov (¢len 34)
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Oznaka Ukrep (')
16 Sodelovanje (¢len 35)
17 Obvladovanje tveganj (¢leni 36 do 39)
18 Financiranje dopolnilnih nacionalnih neposrednih placil za Hrvasko (¢len 40)
19 Podpora za lokalni razvoj LEADER (lokalni razvoj, ki ga vodi skupnost) (Cleni 42, 43 in 44)
20 Tehni¢na pomo¢ (¢len 51)
97 113 — predcasna upokojitev (2
98 131 — izpolnjevanje standardov, ki temeljijo na zakonodaji Unije (%)
99 341 — pridobivanje strokovnih znanj, animacija in izvajanje lokalnih razvojnih strategij (%

(") Navede se sklic na ustrezni ¢len Uredbe (EU) st. 1305/2013.
() Ukinjen ukrep iz programskega obdobja 2007-2013.

Naslednje tri $tevilke ,RRR“ oznaCujejo kombinacijo ¢lenov, ki se uporabijo za dolocitev najvisje stopnje
prispevkov EKSRP:

— prva Stevilka oznacuje kategorijo stopenj prispevkov,

— druga stevilka oznacuje odstopanja/druge dodelitve,

— tretja Stevilka oznacuje uporabo ¢lena 59(4)(d) (') in ¢lena 59(4)(g) (') ter ¢lena 24(1) ().

Prva Stevilka Clen (1) Kategorija stopenj prispevkov

1 59(3)(a) | Manj razvite regije, najbolj oddaljene regije in manjsi Egejski otoki v smislu Uredbe (EGS)
§t. 2019/93

2 59(3)(b) | Regije, katerih BDP na prebivalca v programskem obdobju 2007-2013 je bil nizji
od 75 % povprecja EU-25 v referencnem obdobju, toda katerih BDP na prebivalca pre-
sega 75 % povprecnega BDP v EU-27

3 59(3)(c) | Regije v prehodu, razen tistih iz ¢lena 59(3)(b) Uredbe (EU) st. 1305/2013

4 59(3)(d) | Druge regije

5 — Ukinjen ukrep

(") Navede se sklic na ustrezni ¢len Uredbe (EU) st. 1305/2013.

(") Navede se sklic na ustrezni ¢len Uredbe (EU)

§t.1305/2013.
§

(*) Navede se sklic na ustrezni ¢len Uredbe (EU) §t. 1303/2013.
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§It)er\:illglja Clen () Odstopanja/druge dodelitve

1 — Splosno

2 59(4)(@) | Ukrepi iz ¢lenov 14, 27 in 35 Uredbe (EU) $t. 1305/2013, za lokalni razvoj LEADER iz
¢lena 32 Uredbe (EU) $t. 1303/2013 in operacije iz ¢lena 19(1)(a)(i Uredbe (EU)
§t. 1305/2013

3 59(4)(b) | Operacije, ki prispevajo k doseganju okoljskih ciljev ter cilju blazitve podnebnih spre-
memb in prilagajanja nanje

4 59(4)(c) | Finanéni instrumenti na ravni Unije iz ¢lena 38(1)(a) Uredbe (EU) §t. 1303/2013

5 59(4)(e) | Operacije, ki so financirane iz sredstev, prenesenih v EKSRP ob uporabi ¢lena 7(2) in ¢le-
na 14(1) Uredbe (EU) it. 1306/2013

6 59(4)(f) | Dodatna dodelitev sredstev za Portugalsko in Ciper

7 — Prostovoljna prilagoditev v skladu s ¢lenom 10b in c¢lenom 136 Uredbe (ES)
it. 73/2009

(") Navede se sklic na ustrezni ¢len Uredbe (EU) st. 1305/2013.

Tretia Finan¢ni instrumenti na ravni Finanéna pomot — &en 59(4)(g) Zacasne proracunske tezave —
. ‘IJk drzave clanice — ¢len 59(4)(d) Uredb IzEU) st 1305/2013 ¢len 24(1) Uredbe (EU)
steviika Uredbe (EU) &t. 1305/2013 recbe (=L st. 5t. 1303/2013

1 se ne uporablja se ne uporablja se ne uporablja

2 se uporablja se ne uporablja se ne uporablja

3 se ne uporablja se uporablja se ne uporablja

4 se uporablja se uporablja se ne uporablja

5 se ne uporablja se ne uporablja se uporablja

6 se uporablja se ne uporablja se uporablja

7 se ne uporablja se uporablja se uporablja

8 se uporablja se uporablja se uporablja
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Zadnji dve Stevilki ,PP“ oznacujeta Stevilko programa (dovoljene so 3tevilke med ,00 in ,,99%):

00 se uporablja za nacionalni program

01 do 98 | se uporabljajo za regionalne programe

99 se uporablja za omreZni program za podeZzelje

Primer:

F109 = 05046001 01 431 01 pomeni:

05046001: proracunska postavka programsko obdobje ,EKSRP“ 2014-2020;
01: ukrep ,Prenos znanja in dejavnosti informiranja (¢len 14)

4:,59(3)(d) — druge regije*;

3:,59(4)(b) — operacije, ki prispevajo k doseganju okoljskih ciljev ter cilju blazitve podnebnih sprememb in
prilagajanja nanje*;

1: ¢len 59(4)(d) in ¢len 59(4)(g) ter ¢len 24(1) se ne uporabljajo;

01: 3tevilka regionalnega programa ,01%
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